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La experiencia 
de un fabricante 
Desde 1971, la especialización y tecnología en los 
procesos de producción, diseño e I+D propio, nos ha 
ayudado a avanzar en este campo. Por ello hemos 
conseguido estar siempre a la vanguardia con nuevos 
productos y con la última tecnología.

En Toscano somos especialistas en el control y 
protección, con un amplio conocimiento, experiencia 
y capacidad.

Diseño

Nuestro departamento de I+D+i desarrolla nuevas 
funcionalidades y mejoras en todos nuestros 
productos de forma constante, ofreciendo un amplio 
rango de equipos con soluciones únicas en su sector. 

Producción
Trabajamos con la última tecnología en la creación y 
producción de nuestra gama de productos.

La fabricación en serie y los procesos automatizados 
de nuestros productos nos permite optimizar la 
fabricación con la flexibilidad para cumplir con los 
plazos más exigentes en un mercado cada vez más  
global.

Industria 4.0 
Producción y procesos 
automatizados.

Conocimiento, 
experiencia, capacidad 
productiva.
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Bancos de TEST
Disponemos de equipos para testear todos los 
productos, garantizando así su funcionalidad y 
durabilidad. Todos estos productos son sometidos a 
duros  ensayos en los cuales se simula un entorno y 
carga real.

Estas  pruebas aseguran el perfecto funcionamiento 

del equipo y un largo ciclo de vida a su instalación.

Calidad
Nuestro sistema de control y verificación de procesos 
están basados en un sistema de Análisis y Puntos 
de Control Crítico en nuestra industria para poder 
garantizar la máxima precisión y calidad.

Formación a profesionales 

Toscano organiza regularmente cursos de formación 
sobre aplicaciones de nuestros equipos de control de 
bombas, para profesionales, asociaciones y centros 
educativos, así como visitas guiadas a nuestra fábrica.

Servicio
Atención al cliente y servicio cercano, 
añadiendo valor al producto por delante 
del suministro. 

Asistencia técnica con soporte local y  

telefónico. 

Empresa y productos certificados

Todos y cada uno de 
nuestros productos son 
probados al 100%.

 Banco de test de hidroniveles TH

ISO 9001 ISO 14001 E502216
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Ventajas

Para cualquier aplicación

Pozos, depósitos, sondeos, 
drenaje, rebombeo, 
inundación, piscinas.

Protección completa
Sobre/subcarga, fallo y 
secuencia de fase, rotor 
bloqueado, marcha en seco, 
control a muy baja tensión 12V.

Todas las opciones de control
Sus  bombas y motores 
100% protegidos sea cual 
sea su aplicación.

Asistencia telefónica
Número de atención al 
cliente para asistencia 
técnica disponible. 

Envío de calidad
Entrega prioritaria y segura 
para que los productos lleguen 
a tiempo y en perfecto estado.

La mejor solución 
para sus instalaciones 
Toscano, gracias a su serie de protección y control 
de motores, tcontrol, ofrece un completo rango de 
equipos electrónicos con aplicación en los sectores 
del agua, la industria y la energía. 

Qué ofrece
La amplia gama de productos tcontrol esta diseñada 
para abarcar todo tipo de aplicaciones. Desde 
Hidroniveles con el mayor rango de funciones del 
mercado, hasta Variadores de velocidad Híbridos 
Solar/Red eléctrica, pasando por relés electrónicos  
de control y protección TPM con una gama única de 
aplicaciones en el sector eléctrico.

Completan este programa equipos de Control de 
Energía, Telecontrol radio, GSM así como aplicaciones 
innovadoras con conectividad mediante Smartphone.

Una combinación inteligente entre 
control y protección
La experiencia técnica de Toscano y el continuo 
desarrollo de la gama tcontrol nos permite ofrecer 
la mejor solución de control y parametrización, con 
una protección fiable y eficaz. Además, el uso de 
nuestros equipos es muy sencillo permitiendo así una 

instalación muy rápida, ahorrando tiempo y dinero.

Sea cual sea tu proyecto, 
tcontrol siempre es la solución 
que mejor se adapta.

Ahorro

Precios atractivos que 
permiten un gran ahorro en su 
instalación.
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Conectividad

Apps de conectividad para 
Smartphone, GSM y WIFI 
(opcionales).

Fácil e intuitivo

Con display y un mando sencillo 
para ajuste e interpretación de 
datos.

Producción en serie Diseño óptimo, conectividad e integración
Gracias a nuestros procesos automatizados y 
aprovisionamientos a gran escala podemos ofrecer 
precios atractivos, ahorrando hasta un 20% en el precio 
final del producto

En Toscano pensamos no sólo en el usuario final y en el  
instalador, sino también en el distribuidor. Máximo rango y 
prestaciones logran reducir los costes logísticos hasta un 
25%. 

 ( 25 % de reducción por control y protección integrado. ( 20 % de ahorro por producción en serie.



Variadores de 
velocidad
La familia de variadores de velocidad 
ofrece todo tipo de soluciones 
aportando control paramétrico, 
comunicación, robustez, facilidad de 
instalación, módulos específicos para 
grupos de presión y con un rango de 
potencia de 0,75 hasta 75 kW.

Protectores de 
motor
La serie TPM ofrece una gran cantidad 
de posibilidades de aplicación. Basada 
en años de experiencia e innovación 
permanente ofreciendo una amplia 
gama para la protección y control de 
todo tipo de motores.

Aplicaciones
tcontrol ofrece la protección más eficaz y completa 
para su equipo
Toscano trabaja cada día para ser líder en soluciones de control y protección de 
motores. Se apuesta por la especialización y la oferta de soluciones con valor.

Protección 
y control de 
motores y 
bombas

Más información página 10 y 18 Más información página 12 y 20
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Hidroniveles de 

Con el rango más completo del 
mercado, ofrecemos soluciones para 
todo tipo de aplicaciones. Control para 
pozo y/o depósito, para larga distancia, 
con sonda temporizada, etc.

Control y 
energía
Relés de falta y secuencia de fases, de 
sobre y subtensión, temporizadores 
multifunción simétricos y asimétricos, 
etc. Indicadores de la energía 
consumida en todo tipo de instalaciones 
monofásicas y trifásicas.

Telecontrol

Diferentes equipos para el control vía 
radio o GSM con distintas opciones 
dependiendo del alcance y del número 
de entradas y salidas

La gama más 
completa

Más información página 28 Más información página 30 Más información página 36



10

Variadores de velocidad
La gama de protección y control de motores y bombas 
de Toscano ofrece la solución completa para controlar 
la velocidad o el par de un motor eléctrico.

Nuestra experiencia y tecnología nos permite poder 
ofrecerle la mejor protección a su instalación, 
adaptándonos a cualquier tipo de necesidad.

Bombeo Solar
El bombeo solar es una solución en alza en zonas donde 
no existe una red eléctrica fiable y suficiente, o cuando 
los costes de la energía hacen poco viable la actividad 
económica. 

Aplicaciones
Las aplicaciones más frecuentes son el regadío, 
la ganadería, la piscicultura, e incluso el consumo 
doméstico, gracias a su fácil instalación y configuración, 
sin siquiera extraer la bomba existente. 

Ventajas
Los variadores de velocidad permiten regular la 
velocidad y la fuerza rotacional del motor provocando 
un menor desgaste de la bomba, aumentando su vida 
operativa y disminuyendo los gastos de mantenimiento 
y reparaciones. A su vez, permite mejorar la eficiencia 
del sistema de bombeo. Además, los nuevos variadores 
de velocidad TDS600 de Toscano posibilitan una alta 
eficiencia en pozos con poco poder de recuperación.

Regadío

Ganadería

Piscicultura

Consumo Doméstico

Menor desgaste

Aumento de la vida útil

Menos gastos

Mayor eficiencia

Gama de variadores TDS600
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Variadores de velocidad

Funcionamiento TDS600
Al tratarse de un sistema híbrido, los variadores de velocidad TDS600 permiten la alimentación directa a panel solar 
o a la red eléctrica / generador, mediante un conmutador de entrada, lo que habilita el funcionamiento nocturno 
o cuando existan malas condiciones meteorológicas. De igual forma, incorporan el sistema MPPT (maximum 
power point tracking), que permite el funcionamiento eficiente de la bomba en condiciones de menor luminosidad, 
disminuyendo su velocidad.
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Ventajas TDS600
Además de las ventajas generales ya mencionadas, que 
incorporan los variadores de velocidad, los nuevos TDS600 
permiten una fácil instalación, ya que no es necesario extraer 
la bomba del pozo para ello.

El equipo, además, es compatible para conmutar con grupo 
electrógeno o red existentes y posibilita el almacenaje 
constante de agua

Y una de las novedades que incorpora este equipo con 
respecto al resto es que gracias a sus salidas y entradas 
multifunción permite la automatización del equipo que 
facilita un control a distancia del equipo, además de otras 
ventajas.

Solar Red alterna

Nuestra serie TDS contempla la posibilidad de 
incluir un módulo de comunicación GSM, que 
nos permite interactuar de manera remota sobre 
los siguientes conceptos:

• Configuración de parámetros.
• Mensajes de alarmas.
• Mensajes de estado.
• Órdenes remotas.
• Interrogación de estado..
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Protectores de motor
Tradicionalmente, desde hace muchos años, los 
relés térmicos se vienen utilizando para proteger los 
motores. Los avances tecnológicos actuales tienden a 
que su uso se aplique en todos los campos industriales 
con más exactitud y flexibilidad.

Protección y tecnología
La exactitud y flexibilidad de la eléctronica nos permite 
proteger no solo los motores, sino tambien las cargas 
mecánicas conectadas a ellos, al estar directamente 
relacionadas con la corriente del motor. En base a 
dicha relación podemos conocer el comportamiento 
de la carga mecánica, midiendo la corriente del motor.

Si la carga mecánica aumenta, la corriente en el motor 
aumenta. El aumento anormal de la carga mecánica 
nos dice que algún problema tenemos en la carga y el 
resultado final puede ser la quema del motor o avería 
de la máquina. Nosotros podemos diagnosticar y 
proteger un equipo midiendo la corriente del motor 
usando tecnología electrónica.

Funcionamiento
Los TPM tienen tres partes principales, que son: el 
sensor que detecta la corriente, el microprocesador 
que calcula y compara los valores detectados con los 
prefijados, y la salida resultante del calculo anterior

El principio básico de protección del TPM es muy 
simple. Los dos elementos fundamentales de este 
principio son la corriente y el tiempo de operación.

Funcionamiento

En los relés térmicos tradicionales el valor de la corriente 
y el tiempo de disparo toman una proporción inversa 
(recíproca) la cual es imposible ajustar por parte del 
usuario, tal y como vemos en la figura 1. 

Toscano propone como solución su gama TPM, que 
utiliza una curva como la definida en la figura 2. Estos 
equipos disparan inmediatamente despues de detectar 
una subida de la corriente por encima de los valores 
preajustados/programados por el usuario.

En la curva característica del tiempo definido, vemos que 
el tiempo de disparo tiene una rápida respuesta de 0,2 
segundos (fallo de tierra, cortocircuito: 0,05 segundos). 
Estos tiempos se consiguen sólo con la tecnología 
electrónica y nos permite tener más protegida la máquina.

El ajuste/programación fácil por parte del usuario de la 
corriente y del tiempo de disparo permite aumentar el 
número de aplicaciones.

Figura 1 Figura 2
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Variadores de velocidad

Protectores de motor TPM

Utilizando TPM, el usuario sólo ajustará los valores 
de la corriente del motor, y después confirmará/
programará la corriente real de la carga usando 
la función de amperímetro propia (integrada). El 
TPM interrumpe el funcionamiento del motor en el 
tiempo de retardo/programado, cuando la corriente 

consumida por el motor sobrepasa el valor ajustado.

TPM6, el protector "Todo en Uno"

Es mucho mas:

Aplicaciones
Ventiladores, aspiradores, ...
La gama TPM consigue detectar la corriente real de 
funcionamiento y disparar cuando esta exceda del 
valor prefijado (sobrecarga). Además, permite parar el 
motor para evitar que este se deteriore.

Bombas
Nuestros protectores TPM permiten detectar la 
variación de corriente, diagnosticar el estado de la 
bomba y protegerla ante un bloqueo de 0,2 segundos.

También incorporan un sistema de detección del nivel 
de agua, impidiendo su funcionamiento cuando este 
no sea suficiente. Además, detectan baja corriente, 
sobrecarga o fallo de fase.

Grúas
TPM puede detectar cuando el peso límite de la grúa 
es superior al programado e impedir un accidente. Si 
la carga del motor es superior al peso límite máximo 
equivalente, la máquina se para hasta aligerar el peso.

Cintas transportadoras
Los protectores de motor TPM permiten supervisar 
el estado de la carga, en acumulaciones de material, 
rotura de las cintas y rozamientos y prevenir con 
antelación un accidente, protegiendo al mismo tiempo 
al motor y a la máquina.

Herramientas Industriales
La gama TPM permite saber el estado de la máquina, 
detectando una posible sobrecarga provocada por 
atasco de una broca, un disco, una sierra, etc., evitando 
así la aparición de averías en el motor y la máquina y 
reduciendo los tiempos de paradas incontroladas.0,6...40A

Es un Hidronivel

Es un Guardamotor

Es un Amperímetro digital

Entrada de orden de marcha

Es mucho mas

Más información: página 20



Descargue nuestra aplicación 
tsolar en su smartphone.

tsolar
Calculador de campo solar para bombeo
Descargue la nueva aplicación tsolar y podrás calcular fácilmente el 
campo solar necesario según las necesidades de tu proyecto.

Selección del tipo de 
motor

Selección del modelo de 
variador de velocidad

Datos sobre los paneles 
solares (potencia, voltaje, 

intensidad, etc.)

Resultados del campo 
solar necesario

14
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PROTECTOR
SOBRETENSIONES

WIRELESS CONTROLER

tpool

 

Descargue nuestra aplicación 
tpool en su smartphone.

tpool
Controla los principales elementos de tu piscina.
Descárgate la nueva aplicación tpool y podrás controlar tu piscina 
desde tu smartphone:

 ( Encendido y apagado de la depuradora.
 ( Encendido y apagado de las luces.
 ( Cambiar el color de las luces.
 ( Funciones de programación.

tpool

12:00

ON OFF AUT

ON AUTOFF

COLOR

SET

Controla desde tu móvil o 
tablet tu piscina.

tpool
app
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TPM-PRESS

TGSM2

TOCS

TDS600

AUTOMATISMO COMPLETO 
PARA GRUPO DE PRESIÓN 
DE DOS BOMBAS

TELECONTROL VÍA GSM

OPTIMIZADOR DE CAMPO 
SOLAR

VARIADOR DE VELOCIDAD 
HÍBRIDO (SOLAR/ALTERNA)

Protecciones de sobrecarga,  
falta de fase y frecuencia 
excesiva de arranques. Control 
de nivel mediante boya.

Transmite alarmas, cambio de 
estado de las entradas, fallo de 
red, etc. Puedes personalizar  
los textos de los mensajes a tu 
gusto.  2 entradas digitales y 1 
salida relé. 

Ajuste manual sencillo. Control de 
velocidad inteligente: según sea el 
nivel de radiación solar.
Control de conmutación de redes a 
través de radiación solar.

Variador de velocidad compatibile 
con la red eléctrica o generador. 
Recomendado para bombeo 
solar. Alimentación directa desde 
las placas solares fotovoltaicas. 
Arranque y parada automáticos, 
dependiendo de la radiación solar. 
Función MPPT  (seguimiento del 
punto de máxima potencia)

Novedades

Nuestro equipo de I+D+i con personal altamente cualificado junto 
con nuestros clientes, está en continua mejora de productos y en 
la innovación de nuevas soluciones para el mercado. 

Pág. 18

Pág. 19

Pág. 20

Pág. 37
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Productos
Referencias y características
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Variadores de 
velocidad

Productos

Apps

tsolar
Calculador de campo 
solar para bombeo

SENSORES Y MEDIDORES

TDS600

VARIADOR DE VELOCIDAD SOLAR/ALTERNA

Variador de frecuencia híbrido alterna / solar

Recomendado para bombeo solar

Compatibilidad con la red eléctrica o generador

Alimentación directa de las placas solares fotovoltaicas

Arranque y parada automáticos, dependiendo de la radiación solar

Parada automática por falta de agua sin sondas

Función MPPT  (seguimiento del punto de máxima potencia)

Función CVT (seguimiento constante del voltaje)

Programación y gestión a distancia mediante puerto RS485 (protocolo 
Modbus).

Códigos y referencias

ESPECIFICACIONES TDS600

Alimentación  1 x 230 Vac / 3 x 400 Vac, 50Hz/60 Hz 
 400 / 800 VDC máxima

Frecuencia de salida 0~600 Hz

Temperatura -10ºC~+40 ºC

Humedad < 95%RH sin condensación

IP IP20

Dimensiones (mm) / peso Según modelo

50019238 TDS600-2S0007R 0,75kW / 4A

50019239 TDS600-2S0015R 1,5kW / 7A

50018681 TDS600-2S0022R 2,2kW / 10A

50018682 TDS600-2S0037R 3,7kW / 17A

(*) Baja sobrecarga: bombas y ventiladores.
(**) Alta sobrecarga: molinos, cintas transportadoras, trituradores, mezcladores, 
etc. (motores de alto par de arranque). 

50018683 TDS600-4T0015R 2,2kW / 5A (*), 1,5kW / 3,7A (**)

50018684 TDS600-4T0022R 3,7kW / 8,5A (*), 2,2kW / 5A (**)

50018685 TDS600-4T0037R 5,5kW / 13A (*), 3,7kW / 8,5A (**)

50018686 TDS600-4T0055R 7,5kW / 17A (*), 5,5kW / 13A (**)

50018687 TDS600-4T0075R 11kW / 25A (*), 7,5kW / 17A (**)

50018688 TDS600-4T0110R 15kW / 33A (*), 11kW / 25A (**)

50018689 TDS600-4T0150R 18,5kW / 39A (*), 15kW / 33A (**)

50018690 TDS600-4T0220R 30kW / 60A (*), 22kW / 45A (**)

50018691 TDS600-4T0300R 37kW / 75A (*), 30kW / 60A (**)

50018692 TDS600-4T0370R 45kW / 91A (*), 37kW / 75A (**)

50018693 TDS600-4T0450R 55kW / 112A (*), 45kW / 91A (**)

50018694 TDS600-4T0550R 75kW / 150A (*), 55kW / 112A (**)

Monofásicos

Trifásicos
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TDS600

VARIADOR DE VELOCIDAD SOLAR/ALTERNA

Variador de frecuencia híbrido alterna / solar

Recomendado para bombeo solar

Compatibilidad con la red eléctrica o generador

Alimentación directa de las placas solares fotovoltaicas

Arranque y parada automáticos, dependiendo de la radiación solar

Parada automática por falta de agua sin sondas

Función MPPT  (seguimiento del punto de máxima potencia)

Función CVT (seguimiento constante del voltaje)

Programación y gestión a distancia mediante puerto RS485 (protocolo 
Modbus).

Códigos y referencias

ESPECIFICACIONES TDS600

Alimentación  1 x 230 Vac / 3 x 400 Vac, 50Hz/60 Hz 
 400 / 800 VDC máxima

Frecuencia de salida 0~600 Hz

Temperatura -10ºC~+40 ºC

Humedad < 95%RH sin condensación

IP IP20

Dimensiones (mm) / peso Según modelo

TOCS

OPTIMIZADOR DE CAMPO SOLAR

Ajuste manual sencillo, sólo dos 
potenciómetros o automático

Soporte de acero inoxidable

Tamaño compacto, 120x75x50 mm

Alimentación 12...24 VDC

Salidas a relés con contactos 
normalmente abiertos

TDS-AK600

ACCESORIO DE MONTAJE

Accesorio de montaje en puerta para 
panel HMI

Cable de 2 m de longitud
Dimensiones 140 x 88 x 17 mm
Peso 100 g

TDS-FS

REACTANCIA DE SALIDA

Reactancia de salida trifásica

Frecuencia de 50/60 Hz

Voltaje máximo de 600 VAC

45º Tª máx. de funcionamiento 
Disponible desde 8 hasta 130 A

TDS GSM

TARJETA DE CONTROL GSM

Conexión vía GSM

Configuración de múltiples funciones

Conexión sencilla e intuitiva

TOCS es un equipo que mejora el 
funcionamiento de su bombeo solar. 
Mediante la célula patrón que tiene 
integrada se puede usar para dos 
funciones bien diferenciadas:

• Orden de marcha y control de velocidad
• Conmutación de redes

Nuestra serie TDS contempla la 
posibilidad de incluir un módulo de 
comunicación GSM, que nos permite 
interactuar de manera remota sobre los 
siguientes conceptos:

• Configuración de parámetros.
• Mensajes de alarmas.
• Mensajes de estado.
• Órdenes remotas.
• Interrogación de estado.

Código y referencia

10002922 TDS-TOCS

Código y referencia

10003052 TDS-GSM

C R1 R2 R3 R4 R5 - +

12...24VDC
100mA

F+ F-

17

CO
M

X1 X2 X3 X4 X5 Y1 CO
M

+24V

5 6 7 8 9

(*)

TDS

(*): Opcional

2418 22

5A
30VDC

Interconexión 
con TDS600

Modo 1
Control de velocidad inteligente 
según sea el nivel de radiación solar.

Modo 2
Control de conmutación de redes en 
función de de radiación solar.
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TPM6

USO GENERAL

Control y protección digital de motores y 
bombas sumergidas o de superficie

Protecciones de sobrecarga, bajacarga, 
falta de fase, marcha en seco y 
frecuencia excesiva de arranques

Control de nivel mediante sondas 
conductivas o sin sondas (bajacarga) o 
boyas

Entrada de control remoto

Display digital (amperios, horas de 
marcha, nº de arranques, alarmas, 
tiempo de rearme y ajustes)

Códigos y referencias

10002442 TPM6-230/400

10002752 TPM6/5-230/400

Conexionado de maniobra

w

TPM-PRESS

GRUPOS DE PRESIÓN

Control y protección de grupos de 
presión dobles con alternancia

Protecciones de sobrecarga, falta de 
fase, marcha en seco y frecuencia 
excesiva de arranques

Control mediante presostatos y boya de 
nivel

Display digital (amperios, horas de 
marcha, nº de arranques, alarmas y 
ajustes)

Código y referencia

10002682 TPM-PRESS-230/400

Conexionado de maniobra

w

t

ESPECIFICACIONES TPM6 TPM-PRESS TPM-DRAIN TPM-POOL TPM-SWIM
Alimentación  230/400 VAC - 50/60 Hz 230/400 VAC - 50/60 Hz 24 VAC - 230/400 VAC - 50/60 Hz 230 VAC - 50/60 Hz 230/400 VAC - 50/60 Hz

Protecciones
Sobrecarga, bajacarga, falta de fase, marcha 

en seco y frecuencia de arranques
Sobrecarga, falta de fase, marcha en seco 

y frecuencia de arranques Sobrecarga, bajacarga y falta de fase Sobrecarga Sobrecarga, bajacarga, falta de fase y
frecuencia de arranques

Señalización
Bomba en marcha, alarma, nivel bajo,

intensidad máxima, intensidad mínima y
tiempo de rearme

Bombas en marcha, alarma por bomba, 
presostatos y nivel

Bomba en marcha, alarma, nivel alto, 
intensidad máxima, intensidad mínima y 

tiempo máximo de bombeo

Bomba en marcha, alarma, programaciones 
horarias, salida auxiliar y hora actual

Bomba en marcha, alarma,
intensidad máxima, intensidad mínima y

tiempo máximo de natación

Pantalla LED de 4 dígitos LED de 4 dígitos LED de 4 dígitos LED de 4 dígitos LED de 4 dígitos

Rango de salida para la bomba (PUMP) 
0,5-12 A máximo (hasta 40 A, usando

contactor auxiliar)
0,5-12 A máximo (hasta 40 A, usando

contactor auxiliar)
0,5-12 A máximo (hasta 40 A, usando

contactor auxiliar)
0,5-14A en monofásico (hasta 20A en 

mono/trifásico usando contactor auxiliar) 
0,5-12 A máximo (hasta 40 A, usando

contactor auxiliar)

Métodos de control 2 sondas, 1 sonda, sin sondas (bajacarga) Presostatos y boya de nivel Boyas, sondas, auto-parada superado el 
tiempo máximo de bombeo

Programación horaria, bomba de calor, 
antihelada Auto-parada superado el tiempo de natación

Dimensiones (mm) / IP / temperatura 53x91x73 / 210 g / IP20 / -10º...+55ºC 53x91x73 / 210 g / IP20 / 0º...+55ºC 53x91x73 / 210 g / IP20 / -10º...+55ºC 53x91x73 / 240 g / IP20 / -10º...+55ºC 53x91x73 / 210 g / IP20 / -10º...+55ºC

Protección 
y control  de 
bombas y 
motores

Productos

Esquemas de aplicación
páginas 22 y 23

i

App tpool
Control depuradora y focos 
mediante Smartphone
Disponible para TPM-POOL-B

(*)

PROTECTOR
SOBRETENSIONES

WIRELESS CONTROLER

tpool

400V 230V 0V

P1 P2
CT1 CT2

PS1 PS2 LEVEL

PS1 PS2
LEVEL

L1 L2 L3 A1

T1 T2 T3 A2

K1
L1 L2 L3 A1

T1 T2 T3 A2

K2

400 VAC
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TPM-DRAIN

REBOMBEO

Control y protección digital de una  
bomba de rebombeo (residuales)

Protecciones de sobrecarga, bajacarga, 
falta de fase y antibloqueo

Control mediante boyas o sondas

Tiempo máximo de bombeo ajustable

Display digital (amperios, horas de 
marcha, nº de arranques, alarmas y 
ajustes)

Códigos y referencias

10002576 TPM-DRAIN-230/400

10002834 TPM-DRAIN-2

Conexionado de maniobra

w

TPM-POOL

PISCINAS

Control y protección digital para 
depuradora y focos

Protección de sobrecarga

Bomba en marcha, alarma, 
programaciones horarias, salida auxiliar 
y hora actual

Posibilidad de control por telemando vía 
radio o aplicación smartphone (opción 
bluetooth).

Display digital (amperios, reloj, horas 
de marcha, nº de arranques, alarmas y 
ajustes)

Códigos y referencias

10002504 TPM-POOL

10002585 TPM-POOL-B + Bluetooth  (*)

Conexionado de maniobra

w

TPM-SWIM

NATACIÓN C.C./SPA/HIDROMASAJE

Control y protección digital de una  
bomba de natación a contracorriente

Protecciones de sobrecarga, bajacarga, 
falta de fase y frecuencia excesiva de 
arranques

Control mediante pulsador neumático o 
piezo eléctrico

Tiempo máximo de natación ajustable

Display digital (amperios, horas de 
marcha, nº de arranques, alarmas y 
ajustes)

Código y referencia

10002746 TPM-SWIM-230/400

Conexionado de maniobra

w

t

ESPECIFICACIONES TPM6 TPM-PRESS TPM-DRAIN TPM-POOL TPM-SWIM
Alimentación  230/400 VAC - 50/60 Hz 230/400 VAC - 50/60 Hz 24 VAC - 230/400 VAC - 50/60 Hz 230 VAC - 50/60 Hz 230/400 VAC - 50/60 Hz

Protecciones
Sobrecarga, bajacarga, falta de fase, marcha 

en seco y frecuencia de arranques
Sobrecarga, falta de fase, marcha en seco 

y frecuencia de arranques Sobrecarga, bajacarga y falta de fase Sobrecarga Sobrecarga, bajacarga, falta de fase y
frecuencia de arranques

Señalización
Bomba en marcha, alarma, nivel bajo,

intensidad máxima, intensidad mínima y
tiempo de rearme

Bombas en marcha, alarma por bomba, 
presostatos y nivel

Bomba en marcha, alarma, nivel alto, 
intensidad máxima, intensidad mínima y 

tiempo máximo de bombeo

Bomba en marcha, alarma, programaciones 
horarias, salida auxiliar y hora actual

Bomba en marcha, alarma,
intensidad máxima, intensidad mínima y

tiempo máximo de natación

Pantalla LED de 4 dígitos LED de 4 dígitos LED de 4 dígitos LED de 4 dígitos LED de 4 dígitos

Rango de salida para la bomba (PUMP) 
0,5-12 A máximo (hasta 40 A, usando

contactor auxiliar)
0,5-12 A máximo (hasta 40 A, usando

contactor auxiliar)
0,5-12 A máximo (hasta 40 A, usando

contactor auxiliar)
0,5-14A en monofásico (hasta 20A en 

mono/trifásico usando contactor auxiliar) 
0,5-12 A máximo (hasta 40 A, usando

contactor auxiliar)

Métodos de control 2 sondas, 1 sonda, sin sondas (bajacarga) Presostatos y boya de nivel Boyas, sondas, auto-parada superado el 
tiempo máximo de bombeo

Programación horaria, bomba de calor, 
antihelada Auto-parada superado el tiempo de natación

Dimensiones (mm) / IP / temperatura 53x91x73 / 210 g / IP20 / -10º...+55ºC 53x91x73 / 210 g / IP20 / 0º...+55ºC 53x91x73 / 210 g / IP20 / -10º...+55ºC 53x91x73 / 240 g / IP20 / -10º...+55ºC 53x91x73 / 210 g / IP20 / -10º...+55ºC



Módulos TPM
Esquemas y aplicaciones

Serie modular de 
control y protección

TPM-POOL

PISCINAS

• Fácil manejo

• Protección de las bombas

• Display

• Amplio rango de ajuste

• Automatismo de control

• Pilotos de estado

TPM-SWIM

NATACION CONTRACORRIENTE / HIDROMASAJE / SPA

22
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TPM6

POZOS / SONDEOS / PRESIÓN

Bomba monofásica directa
(máximo 12A)

Bomba monofásica con contactor
(máximo 40A)

Bomba trifásica con contactor
(máximo 40A)

SIN 
SONDAS

SIN 
SONDAS

SIN 
SONDAS

TPM-PRESS

PRESIÓN

PS1 PS2
LEVEL

A1 A2 A1 A2

P1 P2

DRENAJE / REBOMBEO

TPM-DRAIN
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Protección 
y   control de 
bombas y 
motores

Productos

TPM-SS

Transformador 
T-30 suministrado

TPM5 TPMSS TPMDS3 TPMSSD TPM3DE

RELÉ ELECTRÓNICO DE 
PROTECCIÓN

RELÉ ELECTRÓNICO DE 
PROTECCIÓN

RELÉ ELECTRÓNICO DE 
PROTECCIÓN

RELÉ ELECTRÓNICO DE 
PROTECCIÓN

RELÉ ELECTRÓNICO DE 
PROTECCIÓN

Protección digital de motores y bombas Protección de sobrecarga y falta de fase Protección de sobrecarga, falta e 
inversión de fase y rotor bloqueado

Protección de sobrecarga, bajacarga, 
falta de fase y rotor bloqueado

Protección de sobrecarga, bajacarga, 
falta/desequilibrio/inversión de fase, 
rotor bloqueado

Protección de sobrecarga, bajacarga  y 
falta de fase

Rearme manual o remoto

Ajuste independiente del tiempo de 
inhibición de arranque y de disparo por 
sobrecarga

Rearme manual o remoto Rearme manual o remoto

1 bomba, monofásica o trifásica, hasta 
18 A

Ajuste independiente del tiempo de 
inhibición de arranque y de disparo por 
sobrecarga

Ajuste independiente del tiempo de 
inhibición de arranque y de disparo por 
sobrecarga

Ajuste independiente del tiempo de 
inhibición de arranque y de disparo por 
sobrecargaAyuda visual de ajuste de intensidad e 

indicación de fallos (LED)
Enchufable en base undecal Ayuda visual de ajuste (LED) Muestra la causa del fallo mediante 

indicación en pantalla
Muestra la causa del fallo mediante 
indicación en pantalla

Función de amperímetro
Función de amperímetro Amplio rango de ajuste hasta 1 : 10 Función de amperímetro Memoria de causa de disparo

Función de amperímetro

Códigos y referencias Códigos y referencias Códigos y referencias Códigos y referencias Código y referencia

10002217 TPM5-230 10001662 TPMSS-30S 10001667 TPMDS3-05S 10001668 TPMDS3-30N 10001670 TPMSSD-05-230 10001673 TPM3DE

10002218 TPM5-400 10001663 TPMSS-60S 10001664  TPMDS3-05N  10001669 TPMDS3-60S 10001671 TPMSSD-30-230

10002451 TPM5/5-230 10001668 TPMDS3-30S 10001666 TPMDS3-60W 10001672 TPMSSD-60-230

10002452 TPM5/5-400

Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra

 w w w w

t

ESPECIFICACIONES TPM5 TPMSS TPMDS3 TPMSSD TPM3DE

Alimentación  240 ó 400 VAC - 50/60 Hz 24...240 VAC/DC - 50/60 Hz
24…240 VAC/DC - 50/60 Hz

320…480 VAC/DC - 50/60 Hz 
180…440 VAC/DC - 50/60 Hz

24...240 VAC/VDC - 50/60 Hz 220 VAC - 50/60 Hz

Rango de intensidad 1 - 19,2 A 05 : 0,5-6 A. / 30 : 3-30 A. / 60: 5-60 A
>60A: con trafo intensidad 

05 : 1-5 A. / 30 : 5-30 A. / 60: 5-60 A
>60A: con trafo intensidad

05 : 0,5-6 A. / 30 : 3-30 A. / 60: 10-60 A
>60A: con trafo intensidad

0,5…60A
>60A: con trafo intensidad

Retardo
Sobrecarga: 7 s

Bajacarga: 4 s (20 s de inhibición arranque)
Arranque: 1...30 segundos

Disparo: 1...10 segundos
Arranque:  1...50 segundos
Disparo: 0.2...10 segundos

Arranque: Fijo 5 seg
Disparo: 1... 30 segundos

Arranque:  1...200 segundos
Disparo: 1...30 segundos

Consumo 2 VA <2 W 1 W <2 W <3 W

Temperatura de funcionamiento -20º ...+60ºC -20º ...+60ºC -20º ...+60ºC -20º ...+60ºC -20º ...+60ºC

Temperatura de almacenamiento -30º ...+80ºC -30º ...+80ºC -30º ...+80ºC -30º ...+80ºC -30º ...+80ºC

Humedad ambiente 30...85% HR, sin condensación 30...85% HR, sin condensación 30...85% HR, sin condensación 30...85% HR, sin condensación 30...85% HR, sin condensación

Dimensiones (mm) / Peso 81 x 36 x 51 / 140 g  (200g inc. base) 56 x 77,2 x 63,4 / 140 g 56 x 81 x 41,5 / 110-160 g (según modelo) 70 x 71x 69 / 250 g 56 x 77,2 x 63 / 350 g
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TPM5 TPMSS TPMDS3 TPMSSD TPM3DE

RELÉ ELECTRÓNICO DE 
PROTECCIÓN

RELÉ ELECTRÓNICO DE 
PROTECCIÓN

RELÉ ELECTRÓNICO DE 
PROTECCIÓN

RELÉ ELECTRÓNICO DE 
PROTECCIÓN

RELÉ ELECTRÓNICO DE 
PROTECCIÓN

Protección digital de motores y bombas Protección de sobrecarga y falta de fase Protección de sobrecarga, falta e 
inversión de fase y rotor bloqueado

Protección de sobrecarga, bajacarga, 
falta de fase y rotor bloqueado

Protección de sobrecarga, bajacarga, 
falta/desequilibrio/inversión de fase, 
rotor bloqueado

Protección de sobrecarga, bajacarga  y 
falta de fase

Rearme manual o remoto

Ajuste independiente del tiempo de 
inhibición de arranque y de disparo por 
sobrecarga

Rearme manual o remoto Rearme manual o remoto

1 bomba, monofásica o trifásica, hasta 
18 A

Ajuste independiente del tiempo de 
inhibición de arranque y de disparo por 
sobrecarga

Ajuste independiente del tiempo de 
inhibición de arranque y de disparo por 
sobrecarga

Ajuste independiente del tiempo de 
inhibición de arranque y de disparo por 
sobrecargaAyuda visual de ajuste de intensidad e 

indicación de fallos (LED)
Enchufable en base undecal Ayuda visual de ajuste (LED) Muestra la causa del fallo mediante 

indicación en pantalla
Muestra la causa del fallo mediante 
indicación en pantalla

Función de amperímetro
Función de amperímetro Amplio rango de ajuste hasta 1 : 10 Función de amperímetro Memoria de causa de disparo

Función de amperímetro

Códigos y referencias Códigos y referencias Códigos y referencias Códigos y referencias Código y referencia

10002217 TPM5-230 10001662 TPMSS-30S 10001667 TPMDS3-05S 10001668 TPMDS3-30N 10001670 TPMSSD-05-230 10001673 TPM3DE

10002218 TPM5-400 10001663 TPMSS-60S 10001664  TPMDS3-05N  10001669 TPMDS3-60S 10001671 TPMSSD-30-230

10002451 TPM5/5-230 10001668 TPMDS3-30S 10001666 TPMDS3-60W 10001672 TPMSSD-60-230

10002452 TPM5/5-400

Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra

 w w w w

t

ESPECIFICACIONES TPM5 TPMSS TPMDS3 TPMSSD TPM3DE

Alimentación  240 ó 400 VAC - 50/60 Hz 24...240 VAC/DC - 50/60 Hz
24…240 VAC/DC - 50/60 Hz

320…480 VAC/DC - 50/60 Hz 
180…440 VAC/DC - 50/60 Hz

24...240 VAC/VDC - 50/60 Hz 220 VAC - 50/60 Hz

Rango de intensidad 1 - 19,2 A 05 : 0,5-6 A. / 30 : 3-30 A. / 60: 5-60 A
>60A: con trafo intensidad 

05 : 1-5 A. / 30 : 5-30 A. / 60: 5-60 A
>60A: con trafo intensidad

05 : 0,5-6 A. / 30 : 3-30 A. / 60: 10-60 A
>60A: con trafo intensidad

0,5…60A
>60A: con trafo intensidad

Retardo
Sobrecarga: 7 s

Bajacarga: 4 s (20 s de inhibición arranque)
Arranque: 1...30 segundos

Disparo: 1...10 segundos
Arranque:  1...50 segundos
Disparo: 0.2...10 segundos

Arranque: Fijo 5 seg
Disparo: 1... 30 segundos

Arranque:  1...200 segundos
Disparo: 1...30 segundos

Consumo 2 VA <2 W 1 W <2 W <3 W

Temperatura de funcionamiento -20º ...+60ºC -20º ...+60ºC -20º ...+60ºC -20º ...+60ºC -20º ...+60ºC

Temperatura de almacenamiento -30º ...+80ºC -30º ...+80ºC -30º ...+80ºC -30º ...+80ºC -30º ...+80ºC

Humedad ambiente 30...85% HR, sin condensación 30...85% HR, sin condensación 30...85% HR, sin condensación 30...85% HR, sin condensación 30...85% HR, sin condensación

Dimensiones (mm) / Peso 81 x 36 x 51 / 140 g  (200g inc. base) 56 x 77,2 x 63,4 / 140 g 56 x 81 x 41,5 / 110-160 g (según modelo) 70 x 71x 69 / 250 g 56 x 77,2 x 63 / 350 g

TP
M
3D

E

TPM3DE
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TPMPMZ/PFZ TPM3E420 TPM3EZ
RELÉ ELECTRÓNICO DE 

PROTECCIÓN
RELÉ ELECTRÓNICO DE 

PROTECCIÓN
RELÉ ELECTRÓNICO DE 

PROTECCIÓN

Protección de sobrecarga, 
bajacarga, falta, desequilibrio 
e inversión de fase, rotor 
bloqueado y fallo a tierra

Protección de sobrecarga, 
bajacarga, falta / 
desequilibrio / inversión de 
fase y rotor bloqueado

Protección de sobrecarga, 
bajacarga, falta/
desequilibrio/inversión de 
fase, rotor bloqueado,y fallo 
a tierra

Rearme manual o remoto Rearme manual o remoto Rearme manual o remoto

Ajuste independiente del 
tiempo de inhibición de 
arranque y de disparo por 
sobrecarga

Ajuste independiente del 
tiempo de inhibición de 
arranque y de disparo por 
sobrecarga

Ajuste independiente del 
tiempo de inhibición de 
arranque y de disparo por 
sobrecarga

Muestra el tiempo total de 
funcionamiento

Muestra la causa del fallo 
mediante indicación en 
pantalla

Muestra la causa del fallo 
mediante indicación en 
pantallaMemoria de causa de disparo

Función de amperímetro Memoria de causa de disparo Memoria de causa de disparo

Panel de control, con display 
y control separado (*)

Función de amperímetro Función de amperímetro

Códigos y referencias Código y referencia Código y referencia

10001676 TPMPMZ 10001675 TPM3E420 10001674 TPM3EZ

10001677 TPMPFZ (*)

Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra

 w w

t

ESPECIFICACIONES TPMPMZ/PFZ TPM3E420 TPM3EZ

Alimentación  85…250 VAC/DC - 50/60 Hz 187…253 VAC/DC - 50/60 Hz 220 VAC - 50/60 Hz

Rango de intensidad
0.5...60 A, 

>60 A con trafo de intensidad
0.5...60 A, 

>60 A con trafo de intensidad
0.5...60 A, 

>60 A con trafo de intensidad

Retardo
Arranque: 1-200 segundos 

Disparo: 1-30 segundos 
Arranque: 1-200 segundos 

Disparo: 1-30 segundos 
Arranque: 1-200 segundos 

Disparo: 1-30 segundos 

Consumo 3 W 3 W 3 W

Temperatura de funcionamiento -20º ...+60ºC -20º ...+60ºC -20º ...+60ºC

Temperatura de almacenamiento -30º ...+80ºC -30º ...+80ºC -30º ...+80ºC

Humedad ambiente 30...85% HR, sin condensación 30...85% HR, sin condensación 30...85% HR, sin condensación

Dimensiones (mm) / peso 90 x 103 x 94 / 500 g 71 x 69 x 70 / 340 g 56 x 77,2 x 63 / 350 g

Protección de 
motores

Productos

TP
M

TPM-

A2

A1

95

96 98

97

OL/
UL

STOP

MC

MC

MC

L1 L2 L3

)))

OFF
RESET

FUSE Tr.

ON

MC

GTPM-
PFZ

TP
M
3E

Z

TPM3EZ

Z1

Z2

AUX

GR

W
/GR

AUX

AUX

TPMPMZ con display y 
control separado

TPMPFZ(*)
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3CT ZCT

TRANSFORMADOR DE INTENSIDAD TRANSFORMADOR DE INTENSIDAD

Transformador de intensidad trifásico 
externo

Transformador de intensidad toroidal

Códigos y referencias Códigos y referencias

50003319 3CT-100 50002561 ZCT35

50003320 3CT-200 50002562 ZCT80

50003321 3CT-300 50002563 ZCT120

50003322 3CT-400

50003323 3CT-600

Dimensiones Dimensiones

w w

ESPECIFICACIONES 3CT ZCT
Potencia consumida 5 VA 10 VA

Voltaje aislamiento 600 VAC

Resistencia dieléctrica 2 kV 2 kV

Aislamiento 10M Ω (500Vdc Megger) 10MΩ (500Vdc Megger)

Intensidad primaria 200 mA

Intensidad secundaria 1,5 mA

Tolerancia ± 10%

Tensión nominal 600 VAC
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TH1 UH1 TH2 TH3 TH5 TH-FILL
SIMPLE

 POZO O DEPÓSITO
SIMPLE

 POZO O DEPÓSITO
DOBLE 

POZO Y DEPÓSITO
SIMPLE

 CON TIEMPO DE REARME
SIMPLE

SONDAS LARGA DISTANCIA CONTROL DE LLENADO

Relé de nivel de sondas mediante 
sistema conductivo

Relé de nivel de sondas mediante 
sistema conductivo

Relé de nivel de sondas 
mediante sistema conductivo

Relé de nivel de sonda 
mediante sistema conductivo

Relé de nivel de sondas 
mediante sistema conductivo

Módulo de control por 
sondas o boyas de nivel y 
control de una electroválvulaControl de Pozo o Depósito Control de Pozo o Depósito Control de Pozo y Depósito Control de Pozo Control de Pozo o Depósito

Sensibilidad ajustable Sensibilidad ajustable Sensibilidad ajustable Sensibilidad ajustable Larga distancia (hasta 6km) Montaje rail DIN
Bitensión 230/400 VAC 1 módulo. Montaje rail DIN Bitensión 230/400 VAC Tiempo de rearme ajustable 230/400 VAC y 12/24 VDC Sensibilidad y tiempo de 

retardo antioleaje ajustableEnchufable en base undecal Sondas de máximo y mínimo Enchufable en base undecal Bitensión 230/400 VAC Enchufable en base undecal

Sondas de máximo y mínimo Sondas de máximo y mínimo 
para pozo y depósito

Enchufable en base undecal Sondas de máximo y mínimo Indicación de presencia de 
tensión y de posición de la 
electroválvula.

Sonda de mínimo

Códigos y referencias Código y referencia Códigos y referencias Código y referencia Códigos y referencias Código y referencia

10000093 TH1C-230/400 10000063 UH1-230 10000064 TH2C-230/400 10000091 TH3-230/400 10000107 TH5-230/400 10002676 TH-FILL
Otras tensiones consultar 10000108 TH5-12/24 VDC

10000085 TH1-230/400 10000088 TH2-230/400

Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra

 w w w w w

ESPECIFICACIONES TH1 UH1 TH2 TH3 TH5 TH-FILL
Alimentación 230/400 VAC 

+10% -20%, 50/60 Hz 
(otras tensiones, consultar)

230 VAC  
 +10% -20%, 50/60 Hz 

230/400 VAC 
+10% -20%, 50/60 Hz 

(otras tensiones, consultar)

230/400 VAC 
+10% -20%, 50/60 Hz 

(otras tensiones, consultar)

230/400 VAC 
+10% -20%, 50/60 Hz 

Versión especial 12/24 VDC

230 VAC
 50/60 Hz

Señalización TENSIÓN y RELÉ TENSIÓN y RELÉ TENSIÓN y RELÉ TENSIÓN y RELÉ TENSIÓN y RELÉ TENSIÓN y ELECTROVÁLVULA

Consumo de potencia 2 VA 2 VA 2 VA 2 VA 2 VA

Sensibilidad de respuesta Ajustable de 3 a 60 Kohm Ajustable de 3 a 60 Kohm Ajustable de 3 a 60 Kohm Ajustable de 3 a 60 Kohm Ajustable de 60 a 200 Kohm

Tiempo de rearme Ajustable de 1 a 30 minutos

Voltaje en sondas 12 VAC 50 Hz 12 VAC 50 Hz 12 VAC 50 Hz 12 VAC 50 Hz 12 VAC 50 Hz 24 VAC 50 Hz

Intensidad en sondas 1,2 mA máx. en cortocircuito 1,2 mA máx. en cortocircuito 1,2 mA máx. en cortocircuito 1,2 mA máx. en cortocircuito 1,2 mA máx. en cortocircuito 1,2 mA máx. en cortocircuito

Sección máxima de bornas 2,5 mm2 2,5 mm2 2,5 mm2 2,5 mm2 2,5 mm2 2,5 mm2

Contacto utilización AC1 : 10 A - 250 VAC AC1: 2 A - 250 VAC AC1 : 10 A - 250 VAC AC1 : 10 A - 250 VAC AC1 : 10 A - 250 VAC Libre de tensión, 5 A / 250 
VAC máx.

Dimensiones (mm) / peso
81 x 36 x 51 / 140 g (380 g TH1C-230/400, 

incl. base y 2 sondas) 90 x 18 x 71 / 85 g 81 x 36 x 51 / 140 g (550 g  
incl. base y 4 sondas) 81 x 36 x 51 / 140 g 81 x 36 x 51 / 140 g 

(85 g. TH5-12/24) 91 x 53 x 60  / 490 g

AR
RA

NC
A

POZO

A conectar 
en serie con 
la bobina del 
contactor de la 
bomba

A conectar 
en serie con 
la bobina del 
contactor de la 
bomba

DEPÓSITO

AR
RA

NC
A

PA
RA

PA
RA

ALIM.

POZO

A conectar en serie con la bobina 
del contactor de la bomba

DEPÓSITO

AR
RA

NC
A

AR
RA

NC
A

PA
RA

PA
RA

Hidroniveles

Productos

Hidroniveles THX enfufables 
en Base Undecal

Sondas

Códigos y referencias
10000160 SNA

10000159 SNR

10002528 SNZ

Código y referencia
50005393 BASE11P

Electrodo en acero inox. AISI 303
Peso: 80 gramos

(base y 2 sondas incl.)
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TH1 UH1 TH2 TH3 TH5 TH-FILL
SIMPLE

 POZO O DEPÓSITO
SIMPLE

 POZO O DEPÓSITO
DOBLE 

POZO Y DEPÓSITO
SIMPLE

 CON TIEMPO DE REARME
SIMPLE

SONDAS LARGA DISTANCIA CONTROL DE LLENADO

Relé de nivel de sondas mediante 
sistema conductivo

Relé de nivel de sondas mediante 
sistema conductivo

Relé de nivel de sondas 
mediante sistema conductivo

Relé de nivel de sonda 
mediante sistema conductivo

Relé de nivel de sondas 
mediante sistema conductivo

Módulo de control por 
sondas o boyas de nivel y 
control de una electroválvulaControl de Pozo o Depósito Control de Pozo o Depósito Control de Pozo y Depósito Control de Pozo Control de Pozo o Depósito

Sensibilidad ajustable Sensibilidad ajustable Sensibilidad ajustable Sensibilidad ajustable Larga distancia (hasta 6km) Montaje rail DIN
Bitensión 230/400 VAC 1 módulo. Montaje rail DIN Bitensión 230/400 VAC Tiempo de rearme ajustable 230/400 VAC y 12/24 VDC Sensibilidad y tiempo de 

retardo antioleaje ajustableEnchufable en base undecal Sondas de máximo y mínimo Enchufable en base undecal Bitensión 230/400 VAC Enchufable en base undecal

Sondas de máximo y mínimo Sondas de máximo y mínimo 
para pozo y depósito

Enchufable en base undecal Sondas de máximo y mínimo Indicación de presencia de 
tensión y de posición de la 
electroválvula.

Sonda de mínimo

Códigos y referencias Código y referencia Códigos y referencias Código y referencia Códigos y referencias Código y referencia

10000093 TH1C-230/400 10000063 UH1-230 10000064 TH2C-230/400 10000091 TH3-230/400 10000107 TH5-230/400 10002676 TH-FILL
Otras tensiones consultar 10000108 TH5-12/24 VDC

10000085 TH1-230/400 10000088 TH2-230/400

Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra

 w w w w w

ESPECIFICACIONES TH1 UH1 TH2 TH3 TH5 TH-FILL
Alimentación 230/400 VAC 

+10% -20%, 50/60 Hz 
(otras tensiones, consultar)

230 VAC  
 +10% -20%, 50/60 Hz 

230/400 VAC 
+10% -20%, 50/60 Hz 

(otras tensiones, consultar)

230/400 VAC 
+10% -20%, 50/60 Hz 

(otras tensiones, consultar)

230/400 VAC 
+10% -20%, 50/60 Hz 

Versión especial 12/24 VDC

230 VAC
 50/60 Hz

Señalización TENSIÓN y RELÉ TENSIÓN y RELÉ TENSIÓN y RELÉ TENSIÓN y RELÉ TENSIÓN y RELÉ TENSIÓN y ELECTROVÁLVULA

Consumo de potencia 2 VA 2 VA 2 VA 2 VA 2 VA

Sensibilidad de respuesta Ajustable de 3 a 60 Kohm Ajustable de 3 a 60 Kohm Ajustable de 3 a 60 Kohm Ajustable de 3 a 60 Kohm Ajustable de 60 a 200 Kohm

Tiempo de rearme Ajustable de 1 a 30 minutos

Voltaje en sondas 12 VAC 50 Hz 12 VAC 50 Hz 12 VAC 50 Hz 12 VAC 50 Hz 12 VAC 50 Hz 24 VAC 50 Hz

Intensidad en sondas 1,2 mA máx. en cortocircuito 1,2 mA máx. en cortocircuito 1,2 mA máx. en cortocircuito 1,2 mA máx. en cortocircuito 1,2 mA máx. en cortocircuito 1,2 mA máx. en cortocircuito

Sección máxima de bornas 2,5 mm2 2,5 mm2 2,5 mm2 2,5 mm2 2,5 mm2 2,5 mm2

Contacto utilización AC1 : 10 A - 250 VAC AC1: 2 A - 250 VAC AC1 : 10 A - 250 VAC AC1 : 10 A - 250 VAC AC1 : 10 A - 250 VAC Libre de tensión, 5 A / 250 
VAC máx.

Dimensiones (mm) / peso
81 x 36 x 51 / 140 g (380 g TH1C-230/400, 

incl. base y 2 sondas) 90 x 18 x 71 / 85 g 81 x 36 x 51 / 140 g (550 g  
incl. base y 4 sondas) 81 x 36 x 51 / 140 g 81 x 36 x 51 / 140 g 

(85 g. TH5-12/24) 91 x 53 x 60  / 490 g

POZO-DEPÓSITO

A conectar en serie 
con la bobina del 
contactor de la 
bomba
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contactor de la 
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230V
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Alimentación
230Vac
50/60Hz

Modo
sondas

Modo
1 boya

Modo
2 boyas

Electro-
válvula
24Vac

Estado 
electro-
valvula

(base y 4 sondas incl.)
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Los números encerrados 
en círculos negros 
corresponden a la 
equivalencia con las bornas 
de nuestro modelo TA1.

Entradas:
P: Presostato
N: Boya Nivel

Salidas:
B: Bomba
A: Alarma

Control y 
energía

Productos UA1 TA2R TA3R

ALTERNANCIA ALTERNANCIA ALTERNANCIA

Relé de alternancia de 2 
bombas por tensión

Relé de alternancia de 
2 bombas mediante 
presostatos y boya de nivel

Relé de alternancia de 
3 bombas mediante 
presostatos o boyas de nivel

2 salidas a relé 3 salidas a relé 3 salidas a relé

1 módulo. Montaje rail DIN Protección marcha en seco Bitensión 230/400 VAC

Bitensión 230/400 VAC Enchufable en base undecal

Enchufable en base undecal

Código y referencia Código y referencia Código y referencia

10000129 UA1-230 10000142 TA2R-230/400 10000135 TA3R-230/400

Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra

 w w w

ESPECIFICACIONES UA1 TA2R TA3R

Alimentación 230 VAC 230/400 VAC 
(otras tensiones, consultar)

230/400 VAC 
(otras tensiones, consultar)

Potencia consumida 2 VA 2 VA 2 VA

Variación de tensión admisible +10%  -10% +10% -10% +10% -10%

Señalización

TENSIÓN y RELÉ
SALIDA 1
SALIDA 2 

NIVEL EN ASPIRACIÓN

TENSIÓN
SALIDA 1
SALIDA 2
SALIDA 3

Margen de temperatura -10º...+60ºC -10º...+60ºC -10º...+60ºC

Sección máx. de bornas 2,5 mm2 2,5 mm2 2,5 mm2

Contacto utilización
5 A - 250 VAC

5 A - 30 VDC
5 A - 250 VAC

5 A - 30 VDC
5 A - 250 VAC

5 A - 30 VDC

Dimensiones (mm) / peso 90 x 18 x 71 / 80 g 81 x 36 x 51 / 150 g 
(200 g incl. base)

81 x 36 x 51 / 150 g 
(200 g incl. base)
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UT1 UT2

TEMPORIZADOR MULTIFUNCIÓN TEMPORIZADOR ASIMÉTRICO

Temporizador multifunción Temporizador programable asimétrico

10 funciones ajustables 10 escalas tiempos seleccionables

8 escalas de tiempo: 1 s, 10 s, 1 m, 10 m, 
1 h, 10 h, 1 d, 10 d

2 rangos de tiempo ajustables por 
potenciómetros

Tiempo ajustable por potenciómetro Rango de tiempo 0,2 s....20 h

Rango de tiempo 0,1 s....240 h Salida de relé con contacto conmutado

1 módulo. Montaje rail DIN 1 módulo. Montaje rail DIN

Código y referencia Código y referencia

10002482 UT1 10002502 UT2

Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra

w w

C

NC
NO

24...240 VAC
24...75 VDC

Orden manual
Abierto: ON
Cerrado: OFF

ESPECIFICACIONES UT1 UT2

Alimentación  24...75 VDC / 24...240 VAC 24...75 VDC / 24...240 VAC

Rango de frecuencia 47...63 Hz 47...63 Hz

Consumo de energía 2,6 W 2,6 W

Señalización Alimentación y relé Alimentación y relé

Rango de ajuste 0,1 s ... 10 días 0,2 s ... 20 h

Desviación temporal ±5% ±5%

Salida de relé 8 A, 250 VAC / 24 VDC 8 A, 250 VAC / 24 VDC

Dimensiones (mm) / peso 98 x 17,5 x 64 / 65 g 98 x 17,5 x 64 / 65 g
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Productos UV1 UF3 TS1

CONTROL DE TENSIÓN CONTROL DE FASES FUENTE RELÉ SENSOR

Relé de sobretensión, 
subtensión, falta/secuencia/
inversión de fase

Relé de control de secuencia 
e inversión de fase

Para sensores NPN o PNP, 
amplificador de contacto o 
mando a distancia por
cableMide la tensión fase a fase Salida de relé con contacto 

conmutadoAjuste de nivel de disparo Enchufable a base undecal

Salida de relé con contacto 
conmutado

1 módulo. Montaje rail DIN

1 módulo. Montaje rail DIN

Código y referencia Código y referencia Código y referencia

10002483 UV1-400 10002484 UF3-230/400 1000101 TS1-230

Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra

 w

Control y 
energía

ESPECIFICACIONES UV1 UF3 TS1 TEC-230 TEC-230D TEC-400D

Alimentación  3 x 400 VAC 3x200...450 VAC 230 o 400 VAC +10% -20% Autónomo (a través de la tensión medida) Autónomo (a través de la tensión medida) Autónomo (a través de la tensión medida)

Rango de frecuencia 47...63 Hz 47...63 Hz 50/60 Hz 50 Hz  45...65 Hz  45...65 Hz

Consumo 2,2 W 1,9 W 2 VA ≤ 1 W, ≤ 8 VA ≤ 1 W, ≤ 8 VA ≤ 1 W, ≤ 8 VA

Señalización Alimentación y relé Alimentación y relé Alimentación y relé

Rango de ajuste
Subtensión: 75...95% de U

Sobretensión: 105...125% de U  

Corriente

Base: 5 A
Máxima (continuación): 45 A

Mínima: 0,25 A
Encendido: 0,02 A

Base: 5 A
Máxima (continuación): 45 A

Mínima: 0,25 A
Encendido: 0,02 A

Base: 5 A
Máxima (continuación): 65 A

Mínima: 0,25 A
Encendido: 0,02 A

Salida de relé 8 A, 250 VAC / 24 VDC 8 A, 250 VAC / 24 VDC 8 A, 250 VAC / 24 VDC

Dimensiones (mm) / peso 98 x 17,5 x 64  / 65 g 98 x 17,5 x 64 / 60 g 81 X 36 X 51 / 140 g 17,8 x 91,5 x 60 / 75 g 17,8 x 91,5 x 60 / 80 g  17,8 x 91,5 x 60 / 240 g 
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TEC-230 TEC-230D TEC-400D

MEDIDOR ELECTROMECÁNICO MEDIDOR DIGITAL MONOFÁSICO MEDIDOR DIGITAL TRIFÁSICO

Medidor de energía electromecánico Medidor de energía digital Medidor de energía digital

Monofásica 230 VAC Monofásica 230 VAC Trifásica 230/400 VAC

Intensidad máxima 45 A Intensidad máxima 45 A Intensidad máxima 65 A

Parámetros de medida: kWh Parámetros de medida: kWh, kW, V, A, PF, 
Hz, kVArh y kVAr

Parámetros de medida: kWh, kW, V, A, PF, 
Hz, kVArh y kVAr1 módulo. Montaje rail DIN

1 módulo. Montaje rail DIN Montaje rail DIN

Gestión de doble tarifa Gestión de doble tarifa

Código y referencia Código y referencia Código y referencia

10002199 TEC-230 10002200 TEC-230D 10002202 TEC-400D

Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra

w w w
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DANGER: Live parts. Heart attack, burns and other injuries. Disconnect the power 
supply and load before installing the analyzer. Protect terminals with covers.
The energy analyzer should only be installed by qualified/authorized personnel.

Features

Cleaning
Use a slightly dampened cloth to clean the instrument display; do not use abrasives or solvents. 

SERVICE AND WARRANTY
In the event of malfunction, fault or for information on the warranty, contact the CARLO GAVAZZI 
branch or distributor in your country.

Power Self-powered (via measured 
voltage)

Consumption ≤ 1 W, ≤ 8 VA
Base current 5 A
Maximum current 
(continuing)

45 A

Minimum current 0.25 A
Start up current 0.02 A
Working voltage AV8: 230 V ac, from -30% to +20% 

AV7: (only X option): 120 V ac, 
from -30% to +30%

Frequency 50Hz (PF option)
45-65 Hz (X option)

Accuracy class Active energy:  Class 1 (EN62053-
21) / Class B (EN50470-3)

Working temperature From –25 to +65 °C/
from –13 to +149 °F 
(PF option)
From –25 to +65 °C/from 
–13 to +149 °F (X option)

Storage temperature From –30 to +80 °C/from 
–22 to +176 °F

Pulse weight 1000 impulses/kWh 
(EN50470-3, EN62052-11)

Duration 90 ms
Color Red and orange

Pulse output 1000 impulses/kWh. 
Proportionate to measured 
active energy (EN62052-31)

Terminals 1, 2, N: section 2.5-6 mm2, 
torque 1.1 Nm
3-8: section 1.5 mm2, torque 
0.4 Nm

Protection grade Front: IP51, terminals: IP20
Dimensions See Fig. 4.

Electrical specifications

Environmental specifications

LED specifications

Output specifications

General features

Area Description
A Current and communication connection terminals.
B Static meter (with electromechanical display).
C Model, feature summary and serial number.
D LED:

• blinking red: 1 pulse = 1 Wh
• orange on: current connected in opposite direction 

E Sealable terminal caps (in separate package).

Product (Fig. 1)

Code key (analyzer side)

EM110-DIN . AVx . 1 . X . O1 . X
Model  AV8: 230 V ac, 5(45) 

A, direct connection 
AV7: (only X option):
120 V ac, 5(45) A,
direct connection

 Single-phase 
current 
system, two-
wire

 Self-powered 
(via measured 
voltage)

 Pulse 
output

 No option 
included
PFB: only positive 
energy certified 
according to MID.

These instructions are an integral part of the product. They should be consulted 
for all situations tied to installation and use. They should be kept within easy reach 
of operators, in a clean place and in good conditions.

GENERAL WARNINGS

Diagram Description
Fig. 2

Fig. 2a
Single-phase system 315 mA fuse (F), if required by local law.
Single-phase system.

Fig. 3 Pulse output (two possible connections)
Vdc: external voltage (direct current)
Out: output contact (transistor PNP open collector)
GND: ground output contact (transistor PNP open collector)
Open collector outputs: the load resistance (Rc) must be designed so that the closed 
contact current is under 100 mA (Von is equal to 1 V dc). DC voltage (Voff) must be less than 
or equal to 80 V.

Connection diagrams

R.H.:   from 0 to 90% non-  
  condensing @ 40°C)
Environment Intended for Indoor use   
  only.

For MID meters (PF option only):
The meter is intended to be installed in a Mechanical Environment ‘M2’ as per 2004/22/EC Directive. M2 class 
applies to instruments used in locations with significant or high levels of vibration and shock, e.g. transmitted 
from machines and passing vehicles in the vicinity or adjacent to heavy machines, conveyor belts, etc. The meter 
is intended to be installed in Electromagnetic Environment ‘E2’, as per 2004/22/EC Directive. Class E2 applies to 
instruments used in locations with electromagnetic disturbances corresponding to those likely to be found in other 
industrial buildings.
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EM110

Istruzioni installazione e uso
Misuratore di energia monofase 45 A connessione diretta 

e interfaccia impulsi
Codice 8021557

Il misuratore di energia è dotato di uscita impulsiva 
proporzionale all’energia attiva misurata. Misura un modulo 

DIN, con display elettro-meccanico. 

Installations- und Gebrauchsanweisung
Energiemessgerät, einphasig, 45 A, für den 

Direktanschluss mit Impulsschnittstelle
Kode 8021557

Das Energiemessgerät ist mit einem Impulsausgang 
ausgestattet, der proportional zur gemessenen Wirkenergie 
ist. Es beinhaltet ein Modul zur DIN-Schienenmontage und 
einen elektromechanische Anzeige. 

Installation and use instructions
Direct connection and pulse interface 45 A single phase 

energy meter
Code 8021557

The energy meter is equipped with a pulse output 
proportionate to the measured active energy. It measures a 
DIN module with electromechanical display. 

PERICOLO: Parti sotto tensione. Arresto cardiaco, bruciature e altre lesioni. 
Scollegare l’alimentazione e il carico prima di installare l’analizzatore. Proteggere 
i morsetti con le coperture. L’installazione degli analizzatori d’energia deve essere 
eseguita solo da persone qualificate/autorizzate.

Caratteristiche

Pulizia
Per mantenere pulito il display dello strumento installato usare un panno leggermente inumidito; non usare 
abrasivi o solventi. 

ASSISTENZA E GARANZIA
In caso di malfunzionamento, guasto o informazioni sulla garanzia contattare la filiale CARLO GAVAZZI 
o il distributore nel paese di appartenenza.

Alimentazione Autoalimentato (tramite 
tensione misurata)

Consumo ≤ 1 W, ≤ 8 VA
Corrente di base 5 A
Corrente massima 
(continuativa)

45 A

Corrente minima 0,25 A
Corrente di avvio 0,02 A
Tensione di esercizio AV8: 230 V ca, da -30% a +20% 

AV7: (solo opzione X): 120 V ca, 
da -30% a +30%

Frequenza 50Hz (opzione PF)
45-65 Hz (opzione X)

Classe di precisione Energia attiva: Classe 1 
(EN62053-21) / Classe B 
(EN50470-3)

Temperatura di esercizio Da -25 a +65 °C/da -13 a 
+149 °F (opzione PF)
Da –25 a +65 °C/da –13 a 
+149 °F (opzione X)

Temperatura di 
stoccaggio
U.R.:  
Ambiente

Da -30 a +80 °C/da -22 a 
+176 °F
da 0 a 90% non-condensante 
a 40°C)
Destinato solo per uso 
interno.

Peso impulso 1000 impulsi/kWh (EN50470-3, 
EN62052-11)

Durata 90 ms
Colore Rosso e arancio

Uscita impulsiva 1000 impulsi/kWh. 
Proporzionale all’energia 
attiva misurata (EN62052-31)

Morsetti 1, 2, N: sezione 2,5–6 mm2, 
coppia di serraggio 1,1 Nm
3–8: sezione 1,5 mm2, coppia di 
serraggio 0,4 Nm

Indice di protezione Frontalino: IP51, morsetti: 
IP20

Dimensioni Vedi Fig. 4.

Caratteristiche elettriche

Caratteristiche ambientali

Caratteristiche LED

Caratteristiche uscite

Caratteristiche generali

Area Descrizione
A Morsetti per collegamenti corrente e comunicazione
B Totalizzatore statico (con display elettro-meccanico)
C Modello, sintesi caratteristiche e numero di serie
D LED:

• lampeggiante rosso: 1 impulso = 1 Wh
• fisso arancio: corrente collegata nel verso opposto 

E Coperture sigillabili dei morsetti (in confezione separata).

Prodotto (Fig. 1)

Legenda codice (lato analizzatore)

EM110-
DIN

. AVx . 1 . X . O1 . X

Modello  AV8: 230 V ca, 5(45) 
A, connessione 
diretta
AV7: (solo opzione 
X):
120 V ca, 5(45) A, 
connessione diretta 

 Sistema per 
corrente 
monofase, 
2 fili

 Autoalimentato 
(tramite 
tensione 
misurata)

 Uscita 
impulsiva

 Nessuna opzione 
presente
PFB: solo l’energia 
positiva è 
certificata secondo 
MID.

Queste istruzioni sono parte integrante del prodotto. Devono essere consultate 
per tutte le situazioni legate all’installazione e all’uso. Devono essere conservate 
in modo che siano accessibili agli operatori, in un luogo pulito e mantenuto in 
buone condizioni.

AVVERTENZE GENERALI

Schema Descrizione
Fig. 2

Fig. 2a
Sistema monofase. Fusibile (F) da 315 mA, se previsto dalle leggi locali.
Sistema monofase.

Fig. 3 Uscita impulsiva (due collegamenti possibili)
Vdc: tensione di alimentazione esterna (corrente continua)
Out: contatto in uscita (transistor PNP open collector)
GND: contatto uscita a terra (transistor PNP open collector)
Uscite open collector: la resistenza di carico (Rc) deve essere dimensionata affinché la 
corrente a contatto chiuso sia inferiore a 100 mA (Von è pari a 1 V cc). La tensione cc (Voff) 
deve essere inferiore o uguale a 80 V.

Schemi di collegamento

Per totalizzatori MID (solo opzione PF):
Lo strumento è destinato ad essere installato in un ambiente meccanico ‘M2’, come previsto dalla direttiva 2004/22 / 
CE. La classe M2 si applica agli strumenti impiegati in luoghi caratterizzati da livelli importanti o elevati di vibrazioni e 
di urti (trasmessi, ad esempio, da macchine e dal passaggio di veicoli nelle vicinanze) come pure in luoghi adiacenti a 
macchine pesanti, a nastri trasportatori, ecc. Lo strumento è destinato ad essere installato in ambiente elettromagnetico 
‘E2’, come previsto dalla direttiva 2004/22 / CE. La classe E2 si applica agli strumenti impiegati in luoghi in cui i disturbi 
elettromagnetici corrispondono a quelli che si possono riscontrare in altri edifici industriali.

GEFAHR: Spannungsführende Teile. Gefahr von Herzstillstand, Verbrennungen und 
sonstigen Verletzungen. Vor Beginn der Installation des Energieanalysators elektrische 
Versorgung und Last trennen. Die Klemmen mit den entsprechenden Abdeckungen 
schützen. Die Installation der Energieanalysatoren darf nur von qualifizierten und 
befugten Personen ausgeführt werden.

Daten

Reinigung
Das Display am installierten Gerät mit einem leicht befeuchteten Tuch reinigen. Keine Scheuer- oder Lösungsmittel 
verwenden. 

KUNDENDIENST UND GARANTIE
Bei Störungen oder Fehlern bzw. wenn Sie Auskünfte bezüglich der Garantie benötigen, kontaktieren 
Sie bitte die Niederlassung von CARLO GAVAZZI oder den zuständigen Vertriebspartner in Ihrem Land.

Versorgung Eigenversorgung (über 
Messspannung)

Verbrauch ≤ 1 W, ≤ 8 VA
Grundstrom 5 A
Max. Strom 
(Dauerstrom)

45 A

Min. Strom 0,25 A
Anlaufstrom 0,02 A
Betriebsspannung AV8: 230 V AC, von -30% bis +20%

AV7: (nur X-Option): 120 V ac, von 
-30% bis +30%

Frequenz 50Hz (PF-Option)
45-65 Hz (X-Option)

Genauigkeitsklasse Wirkenergie: Klasse 1 (EN 
62053-21) / Klasse B (EN 
50470-3)

Betriebstemperatur Von -25 bis +65 °C/von -13 
bis +149 °F (PF-Option)
Von –25 bis +65 °C/von –13 
bis +149 °F (X-Option)

Lagertemperatur Von -30 bis +80 °C/von -22 
bis +176 °F

Impulswertigkeit 1000 Impulse/kWh (EN 
50470-3, EN 62052-11)

Impulsdauer 90 ms
Farbe Rot und orange

Impulsausgang 1000 Impulse/kWh. 
Proportional zur gemessenen 
Wirkenergie (EN62052-31)

Klemmen 1, 2, N: Querschnitt: 2,5-6 
mm2, Anzugsmoment: 1,1 
Nm
3-8: Querschnitt: 1,5 mm2, 
Anzugsmoment: 0,4 Nm

Schutzart Vorderseite: IP51, Klemmen: 
IP20

Abmessungen: Siehe Abb. 4.

Elektrische Daten

Umgebungsbedingungen

Technische Daten LED

Technische Daten Ausgänge

Allgemeine technische Daten

Bereich Beschreibung
A Klemmen für den Strom- und Kommunikationsanschluss
B Elektronischer Zähler mit elektromechanischer Anzeige
C Modell, Eckdaten und Seriennummer
D LED:

• rot blinkend: 1 Impuls = 1 Wh
• orange, dauerhaft leuchtend: Strom in entgegengesetzter Richtung angeschlossen. 

E Versiegelbare Klemmenabdeckungen (in getrennter Verpackung).

Produkt (Abb. 1)

Bestellcode (Energieanalysator)

EM110-
DIN

. AVx . 1 . X . O1 . X

Modell  AV8: 230 V 
AC, 5(45) A, 
Direktanschluss  
AV7: (nur 
X-Option): 120 
V AC, 5(45) A, 
Direktanschluss

 Einphasensystem, 
2 Leiter

 Eigenversorgung 
(über 
Messspannung)

 Impulsausgang  Keine Option 
vorhanden
PFB: nur positive 
Energie nach 
MID zertifiziert.

Diese Anweisungen sind fester Bestandteil des Produkts. Sie müssen vor der Installation 
und Verwendung sorgfältig gelesen werden. Diese Anweisungen sicher an einem 
sauberen Ort aufbewahren und für Bedienpersonen jederzeit verfügbar halten.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Schaltbild Beschreibung
Abb. 2

Abb. 2

Einphasensystem. Sicherung (F), 315 mA, falls in den vor Ort geltenden gesetzlichen 
Vorschriften vorgesehen.
Einphasensystem. 

Abb. 3 Impulsausgang (zwei Anschlussmöglichkeiten)
Vdc: externe Versorgungsspannung (Gleichstrom)
Out: Ausgangskontakt (Open-Collector-Transistor, PNP)
GND: Kontakt Erdungsausgang (Open-Collector-Transistor, PNP)
Open-Collector-Ausgänge: Der Lastwiderstand (Rc) muss so bemessen sein, dass der Strom bei 
geschlossenem Kontakt kleiner ist als 100 mA (Von = 1 V DC). Die DC-Spannung (Voff) darf höchstens 80 
V betragen.

Schaltbilder

Zulässige Umgebungsfeuchte  von 0-90 % nicht   
  kondensierend bei 40 °C.
Umgebung  Nur für den Gebrauch im   
  Innenbereich geeignet.

Für MID Meter (nur PF-Option):
Der Zähler ist für eine Installation in mechanischen Umgebungsbedingungen Klasse ‚M2‘, nach 2004/22 / EG 
Richtlinie geeignet. Klasse M2 gilt für Geräte, die an Einsatzorten verwendet werden, an denen erhebliche bis starke 
Schwingungen und Erschütterungen auftreten können, verursacht z. B. von in der Nähe befindlichen Maschinen 
und vorbeifahrenden Fahrzeugen oder ausgehend von angrenzenden Schwermaschinen, Förderbändern usw. 
Der Zähler ist zur Verwendung in elektromagnetischen Umgebungsbedingunge Klasse „E2“, nach 2004/22 / EG 
Richtlinie geeignet. Klasse E2 gilt für Geräte, die an Einsatzorten verwendet werden, an denen elektromagnetische 
Störungen wie in anderen Industriegebäuden auftreten können.

• 2004/108/EC • IEC62052-11

• IEC 60417-5172

• IP51

• 2004/22/EC  
(only PF option)
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In case you want to mount the sealing 
terminal caps (Fig.1 E) remember to lock them 
with the appropriate cable sealing.

Nel caso si desideri montare le coperture 
sigillabili (Fig.1 E) ricordarsi di bloccarle con 
l’apposito cavo di sigillatura.

Falls Sie die plombierbaren Klemmenabdeckungen 
(Abb.1 E) montieren möchten, sperren Sie sie bitte mit 
dem entsprechenden Siegeldraht.N
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DANGER: Live parts. Heart attack, burns and other injuries. Disconnect the power 
supply and load before installing the analyzer. Protect terminals with covers.
The energy analyzer should only be installed by qualified/authorized personnel.

Features

Cleaning
Use a slightly dampened cloth to clean the instrument display; do not use abrasives or solvents. 

SERVICE AND WARRANTY
In the event of malfunction, fault or for information on the warranty, contact the CARLO GAVAZZI 
branch or distributor in your country.

Power Self-powered (via measured 
voltage)

Consumption ≤ 1 W, ≤ 8 VA
Base current 5 A
Maximum current 
(continuing)

45 A

Minimum current 0.25 A
Start up current 0.02 A
Working voltage AV8: 230 V ac, from -30% to +20% 

AV7: (only X option): 120 V ac, 
from -30% to +30%

Frequency 50Hz (PF option)
45-65 Hz (X option)

Accuracy class Active energy:  Class 1 (EN62053-
21) / Class B (EN50470-3)

Working temperature From –25 to +65 °C/
from –13 to +149 °F 
(PF option)
From –25 to +65 °C/from 
–13 to +149 °F (X option)

Storage temperature From –30 to +80 °C/from 
–22 to +176 °F

Pulse weight 1000 impulses/kWh 
(EN50470-3, EN62052-11)

Duration 90 ms
Color Red and orange

Pulse output 1000 impulses/kWh. 
Proportionate to measured 
active energy (EN62052-31)

Terminals 1, 2, N: section 2.5-6 mm2, 
torque 1.1 Nm
3-8: section 1.5 mm2, torque 
0.4 Nm

Protection grade Front: IP51, terminals: IP20
Dimensions See Fig. 4.

Electrical specifications

Environmental specifications

LED specifications

Output specifications

General features

Area Description
A Current and communication connection terminals.
B Static meter (with electromechanical display).
C Model, feature summary and serial number.
D LED:

• blinking red: 1 pulse = 1 Wh
• orange on: current connected in opposite direction 

E Sealable terminal caps (in separate package).

Product (Fig. 1)

Code key (analyzer side)

EM110-DIN . AVx . 1 . X . O1 . X
Model  AV8: 230 V ac, 5(45) 

A, direct connection 
AV7: (only X option):
120 V ac, 5(45) A,
direct connection

 Single-phase 
current 
system, two-
wire

 Self-powered 
(via measured 
voltage)

 Pulse 
output

 No option 
included
PFB: only positive 
energy certified 
according to MID.

These instructions are an integral part of the product. They should be consulted 
for all situations tied to installation and use. They should be kept within easy reach 
of operators, in a clean place and in good conditions.

GENERAL WARNINGS

Diagram Description
Fig. 2

Fig. 2a
Single-phase system 315 mA fuse (F), if required by local law.
Single-phase system.

Fig. 3 Pulse output (two possible connections)
Vdc: external voltage (direct current)
Out: output contact (transistor PNP open collector)
GND: ground output contact (transistor PNP open collector)
Open collector outputs: the load resistance (Rc) must be designed so that the closed 
contact current is under 100 mA (Von is equal to 1 V dc). DC voltage (Voff) must be less than 
or equal to 80 V.

Connection diagrams

R.H.:   from 0 to 90% non-  
  condensing @ 40°C)
Environment Intended for Indoor use   
  only.

For MID meters (PF option only):
The meter is intended to be installed in a Mechanical Environment ‘M2’ as per 2004/22/EC Directive. M2 class 
applies to instruments used in locations with significant or high levels of vibration and shock, e.g. transmitted 
from machines and passing vehicles in the vicinity or adjacent to heavy machines, conveyor belts, etc. The meter 
is intended to be installed in Electromagnetic Environment ‘E2’, as per 2004/22/EC Directive. Class E2 applies to 
instruments used in locations with electromagnetic disturbances corresponding to those likely to be found in other 
industrial buildings.
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EM110

Istruzioni installazione e uso
Misuratore di energia monofase 45 A connessione diretta 

e interfaccia impulsi
Codice 8021557

Il misuratore di energia è dotato di uscita impulsiva 
proporzionale all’energia attiva misurata. Misura un modulo 

DIN, con display elettro-meccanico. 

Installations- und Gebrauchsanweisung
Energiemessgerät, einphasig, 45 A, für den 

Direktanschluss mit Impulsschnittstelle
Kode 8021557

Das Energiemessgerät ist mit einem Impulsausgang 
ausgestattet, der proportional zur gemessenen Wirkenergie 
ist. Es beinhaltet ein Modul zur DIN-Schienenmontage und 
einen elektromechanische Anzeige. 

Installation and use instructions
Direct connection and pulse interface 45 A single phase 

energy meter
Code 8021557

The energy meter is equipped with a pulse output 
proportionate to the measured active energy. It measures a 
DIN module with electromechanical display. 

PERICOLO: Parti sotto tensione. Arresto cardiaco, bruciature e altre lesioni. 
Scollegare l’alimentazione e il carico prima di installare l’analizzatore. Proteggere 
i morsetti con le coperture. L’installazione degli analizzatori d’energia deve essere 
eseguita solo da persone qualificate/autorizzate.

Caratteristiche

Pulizia
Per mantenere pulito il display dello strumento installato usare un panno leggermente inumidito; non usare 
abrasivi o solventi. 

ASSISTENZA E GARANZIA
In caso di malfunzionamento, guasto o informazioni sulla garanzia contattare la filiale CARLO GAVAZZI 
o il distributore nel paese di appartenenza.

Alimentazione Autoalimentato (tramite 
tensione misurata)

Consumo ≤ 1 W, ≤ 8 VA
Corrente di base 5 A
Corrente massima 
(continuativa)

45 A

Corrente minima 0,25 A
Corrente di avvio 0,02 A
Tensione di esercizio AV8: 230 V ca, da -30% a +20% 

AV7: (solo opzione X): 120 V ca, 
da -30% a +30%

Frequenza 50Hz (opzione PF)
45-65 Hz (opzione X)

Classe di precisione Energia attiva: Classe 1 
(EN62053-21) / Classe B 
(EN50470-3)

Temperatura di esercizio Da -25 a +65 °C/da -13 a 
+149 °F (opzione PF)
Da –25 a +65 °C/da –13 a 
+149 °F (opzione X)

Temperatura di 
stoccaggio
U.R.:  
Ambiente

Da -30 a +80 °C/da -22 a 
+176 °F
da 0 a 90% non-condensante 
a 40°C)
Destinato solo per uso 
interno.

Peso impulso 1000 impulsi/kWh (EN50470-3, 
EN62052-11)

Durata 90 ms
Colore Rosso e arancio

Uscita impulsiva 1000 impulsi/kWh. 
Proporzionale all’energia 
attiva misurata (EN62052-31)

Morsetti 1, 2, N: sezione 2,5–6 mm2, 
coppia di serraggio 1,1 Nm
3–8: sezione 1,5 mm2, coppia di 
serraggio 0,4 Nm

Indice di protezione Frontalino: IP51, morsetti: 
IP20

Dimensioni Vedi Fig. 4.

Caratteristiche elettriche

Caratteristiche ambientali

Caratteristiche LED

Caratteristiche uscite

Caratteristiche generali

Area Descrizione
A Morsetti per collegamenti corrente e comunicazione
B Totalizzatore statico (con display elettro-meccanico)
C Modello, sintesi caratteristiche e numero di serie
D LED:

• lampeggiante rosso: 1 impulso = 1 Wh
• fisso arancio: corrente collegata nel verso opposto 

E Coperture sigillabili dei morsetti (in confezione separata).

Prodotto (Fig. 1)

Legenda codice (lato analizzatore)

EM110-
DIN

. AVx . 1 . X . O1 . X

Modello  AV8: 230 V ca, 5(45) 
A, connessione 
diretta
AV7: (solo opzione 
X):
120 V ca, 5(45) A, 
connessione diretta 

 Sistema per 
corrente 
monofase, 
2 fili

 Autoalimentato 
(tramite 
tensione 
misurata)

 Uscita 
impulsiva

 Nessuna opzione 
presente
PFB: solo l’energia 
positiva è 
certificata secondo 
MID.

Queste istruzioni sono parte integrante del prodotto. Devono essere consultate 
per tutte le situazioni legate all’installazione e all’uso. Devono essere conservate 
in modo che siano accessibili agli operatori, in un luogo pulito e mantenuto in 
buone condizioni.

AVVERTENZE GENERALI

Schema Descrizione
Fig. 2

Fig. 2a
Sistema monofase. Fusibile (F) da 315 mA, se previsto dalle leggi locali.
Sistema monofase.

Fig. 3 Uscita impulsiva (due collegamenti possibili)
Vdc: tensione di alimentazione esterna (corrente continua)
Out: contatto in uscita (transistor PNP open collector)
GND: contatto uscita a terra (transistor PNP open collector)
Uscite open collector: la resistenza di carico (Rc) deve essere dimensionata affinché la 
corrente a contatto chiuso sia inferiore a 100 mA (Von è pari a 1 V cc). La tensione cc (Voff) 
deve essere inferiore o uguale a 80 V.

Schemi di collegamento

Per totalizzatori MID (solo opzione PF):
Lo strumento è destinato ad essere installato in un ambiente meccanico ‘M2’, come previsto dalla direttiva 2004/22 / 
CE. La classe M2 si applica agli strumenti impiegati in luoghi caratterizzati da livelli importanti o elevati di vibrazioni e 
di urti (trasmessi, ad esempio, da macchine e dal passaggio di veicoli nelle vicinanze) come pure in luoghi adiacenti a 
macchine pesanti, a nastri trasportatori, ecc. Lo strumento è destinato ad essere installato in ambiente elettromagnetico 
‘E2’, come previsto dalla direttiva 2004/22 / CE. La classe E2 si applica agli strumenti impiegati in luoghi in cui i disturbi 
elettromagnetici corrispondono a quelli che si possono riscontrare in altri edifici industriali.

GEFAHR: Spannungsführende Teile. Gefahr von Herzstillstand, Verbrennungen und 
sonstigen Verletzungen. Vor Beginn der Installation des Energieanalysators elektrische 
Versorgung und Last trennen. Die Klemmen mit den entsprechenden Abdeckungen 
schützen. Die Installation der Energieanalysatoren darf nur von qualifizierten und 
befugten Personen ausgeführt werden.

Daten

Reinigung
Das Display am installierten Gerät mit einem leicht befeuchteten Tuch reinigen. Keine Scheuer- oder Lösungsmittel 
verwenden. 

KUNDENDIENST UND GARANTIE
Bei Störungen oder Fehlern bzw. wenn Sie Auskünfte bezüglich der Garantie benötigen, kontaktieren 
Sie bitte die Niederlassung von CARLO GAVAZZI oder den zuständigen Vertriebspartner in Ihrem Land.

Versorgung Eigenversorgung (über 
Messspannung)

Verbrauch ≤ 1 W, ≤ 8 VA
Grundstrom 5 A
Max. Strom 
(Dauerstrom)

45 A

Min. Strom 0,25 A
Anlaufstrom 0,02 A
Betriebsspannung AV8: 230 V AC, von -30% bis +20%

AV7: (nur X-Option): 120 V ac, von 
-30% bis +30%

Frequenz 50Hz (PF-Option)
45-65 Hz (X-Option)

Genauigkeitsklasse Wirkenergie: Klasse 1 (EN 
62053-21) / Klasse B (EN 
50470-3)

Betriebstemperatur Von -25 bis +65 °C/von -13 
bis +149 °F (PF-Option)
Von –25 bis +65 °C/von –13 
bis +149 °F (X-Option)

Lagertemperatur Von -30 bis +80 °C/von -22 
bis +176 °F

Impulswertigkeit 1000 Impulse/kWh (EN 
50470-3, EN 62052-11)

Impulsdauer 90 ms
Farbe Rot und orange

Impulsausgang 1000 Impulse/kWh. 
Proportional zur gemessenen 
Wirkenergie (EN62052-31)

Klemmen 1, 2, N: Querschnitt: 2,5-6 
mm2, Anzugsmoment: 1,1 
Nm
3-8: Querschnitt: 1,5 mm2, 
Anzugsmoment: 0,4 Nm

Schutzart Vorderseite: IP51, Klemmen: 
IP20

Abmessungen: Siehe Abb. 4.

Elektrische Daten

Umgebungsbedingungen

Technische Daten LED

Technische Daten Ausgänge

Allgemeine technische Daten

Bereich Beschreibung
A Klemmen für den Strom- und Kommunikationsanschluss
B Elektronischer Zähler mit elektromechanischer Anzeige
C Modell, Eckdaten und Seriennummer
D LED:

• rot blinkend: 1 Impuls = 1 Wh
• orange, dauerhaft leuchtend: Strom in entgegengesetzter Richtung angeschlossen. 

E Versiegelbare Klemmenabdeckungen (in getrennter Verpackung).

Produkt (Abb. 1)

Bestellcode (Energieanalysator)

EM110-
DIN

. AVx . 1 . X . O1 . X

Modell  AV8: 230 V 
AC, 5(45) A, 
Direktanschluss  
AV7: (nur 
X-Option): 120 
V AC, 5(45) A, 
Direktanschluss

 Einphasensystem, 
2 Leiter

 Eigenversorgung 
(über 
Messspannung)

 Impulsausgang  Keine Option 
vorhanden
PFB: nur positive 
Energie nach 
MID zertifiziert.

Diese Anweisungen sind fester Bestandteil des Produkts. Sie müssen vor der Installation 
und Verwendung sorgfältig gelesen werden. Diese Anweisungen sicher an einem 
sauberen Ort aufbewahren und für Bedienpersonen jederzeit verfügbar halten.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Schaltbild Beschreibung
Abb. 2

Abb. 2

Einphasensystem. Sicherung (F), 315 mA, falls in den vor Ort geltenden gesetzlichen 
Vorschriften vorgesehen.
Einphasensystem. 

Abb. 3 Impulsausgang (zwei Anschlussmöglichkeiten)
Vdc: externe Versorgungsspannung (Gleichstrom)
Out: Ausgangskontakt (Open-Collector-Transistor, PNP)
GND: Kontakt Erdungsausgang (Open-Collector-Transistor, PNP)
Open-Collector-Ausgänge: Der Lastwiderstand (Rc) muss so bemessen sein, dass der Strom bei 
geschlossenem Kontakt kleiner ist als 100 mA (Von = 1 V DC). Die DC-Spannung (Voff) darf höchstens 80 
V betragen.

Schaltbilder

Zulässige Umgebungsfeuchte  von 0-90 % nicht   
  kondensierend bei 40 °C.
Umgebung  Nur für den Gebrauch im   
  Innenbereich geeignet.

Für MID Meter (nur PF-Option):
Der Zähler ist für eine Installation in mechanischen Umgebungsbedingungen Klasse ‚M2‘, nach 2004/22 / EG 
Richtlinie geeignet. Klasse M2 gilt für Geräte, die an Einsatzorten verwendet werden, an denen erhebliche bis starke 
Schwingungen und Erschütterungen auftreten können, verursacht z. B. von in der Nähe befindlichen Maschinen 
und vorbeifahrenden Fahrzeugen oder ausgehend von angrenzenden Schwermaschinen, Förderbändern usw. 
Der Zähler ist zur Verwendung in elektromagnetischen Umgebungsbedingunge Klasse „E2“, nach 2004/22 / EG 
Richtlinie geeignet. Klasse E2 gilt für Geräte, die an Einsatzorten verwendet werden, an denen elektromagnetische 
Störungen wie in anderen Industriegebäuden auftreten können.

• 2004/108/EC • IEC62052-11

• IEC 60417-5172

• IP51

• 2004/22/EC  
(only PF option)
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In case you want to mount the sealing 
terminal caps (Fig.1 E) remember to lock them 
with the appropriate cable sealing.

Nel caso si desideri montare le coperture 
sigillabili (Fig.1 E) ricordarsi di bloccarle con 
l’apposito cavo di sigillatura.

Falls Sie die plombierbaren Klemmenabdeckungen 
(Abb.1 E) montieren möchten, sperren Sie sie bitte mit 
dem entsprechenden Siegeldraht.

ESPECIFICACIONES UV1 UF3 TS1 TEC-230 TEC-230D TEC-400D

Alimentación  3 x 400 VAC 3x200...450 VAC 230 o 400 VAC +10% -20% Autónomo (a través de la tensión medida) Autónomo (a través de la tensión medida) Autónomo (a través de la tensión medida)

Rango de frecuencia 47...63 Hz 47...63 Hz 50/60 Hz 50 Hz  45...65 Hz  45...65 Hz

Consumo 2,2 W 1,9 W 2 VA ≤ 1 W, ≤ 8 VA ≤ 1 W, ≤ 8 VA ≤ 1 W, ≤ 8 VA

Señalización Alimentación y relé Alimentación y relé Alimentación y relé

Rango de ajuste
Subtensión: 75...95% de U

Sobretensión: 105...125% de U  

Corriente

Base: 5 A
Máxima (continuación): 45 A

Mínima: 0,25 A
Encendido: 0,02 A

Base: 5 A
Máxima (continuación): 45 A

Mínima: 0,25 A
Encendido: 0,02 A

Base: 5 A
Máxima (continuación): 65 A

Mínima: 0,25 A
Encendido: 0,02 A

Salida de relé 8 A, 250 VAC / 24 VDC 8 A, 250 VAC / 24 VDC 8 A, 250 VAC / 24 VDC

Dimensiones (mm) / peso 98 x 17,5 x 64  / 65 g 98 x 17,5 x 64 / 60 g 81 X 36 X 51 / 140 g 17,8 x 91,5 x 60 / 75 g 17,8 x 91,5 x 60 / 80 g  17,8 x 91,5 x 60 / 240 g 
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Productos

VIGIWATT enchufable 
en Base Undecal

Código y referencia
50005393 BASE11P

VIGIWATT

RACIONALIZADOR DE ENERGÍA

Racionalizador de energía con display
Tono de la alarma acústica ajustable

Ratios de ajuste: 5, 10, 15, 20, 25, 30A

Tiempo de rearme: ajustable 1…30 min.  

Enchufable en base undecal

Código y referencia

10002305 VIGIWATT-05-230

Conexionado de maniobra

w

(*) Para mayores potencias usar contactor

ESPECIFICACIONES VIGIWATT
Alimentación  230 VAC

Frecuencia 50 Hz

Corriente
Ratios de ajuste:

5, 10, 15, 20, 25, 30 A

Contacto interno para el circuito no prioritario 5A, 250 V (1250 W)

Precisión 0,1 A (de 1 a 30 A)

Tiempo de rearme Ajustable 1...30 minutos

Consumo 2 VA máx.

Dimensiones (mm) / peso 81 x 36 x 51 / 200 g

Funcionamiento VIGIWATT

El controlador VIGIWATT nos indica 
la corriente que se está consumiendo, 
usando para ello un display de 3 
dígitos y un pequeño transformador 
exterior de corriente.

Cuando la corriente medida alcanza el 
valor prefijado, el zumbador interno se 
activa alertando de que la corriente ha 
llegado a un punto crítico.

Si la corriente supera en un 10% el 
valor prefijado, el contacto interno 
desconecta el circuito NO PRIORI-
TARIO, evitando que sobrepasemos 
el consumo establecido sin que se 
dispare del interruptor principal (ICP). 

El VIGIWATT reconectará de nuevo el 
circuito NO PRIORITARIO, cuando la 
corriente sea inferior a la preajustada y 
transcurrido el tiempo de rearme.

El pulsador de reset anula el conteo del 
tiempo de rearme.

Circuito 
prioritario

Circuito NO prioritario 
5 Amp. max. - 1250 W (*)

Transformador 
T-30

Transformador 
T-30 suministrado

Power supply

Preset
Preset +10%

Buzzer

Reset
Output relay

RESET
ON

Control y 
energía
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CT5 SIM420

COMPROBADOR CONTINUIDAD SIMULADOR SEÑAL 4-20mA

Comprobador acústico de continuidad o 
resistencia eléctrica (Ω)

Manejo sencillo e intuitivo

Alimentación bucle corriente

Rango de medida hasta MΩ Múltiples aplicaciones

Múltiples aplicaciones

Indicador LED de medición

Código y referencia Código y referencia
10002413 CT5 10002256 SIM420

Componentes Conexionado

w

 

ESPECIFICACIONES CT5 SIM420

Alimentación Pila 6F22, 9V (no incluída) Alimentación externa o del equipo a 
verificar

Rango de salida Acústico 10 Hz/10 KHz. 3 mA a 24 mA

Tensión de funcionamiento 6 - 30 VDC

Sensibilidad máxima 1MOhm (10Hz hasta 10kHz)

Dimensiones y peso 117 x 24,5 x 80 / 110 g 117 x 24,5 x 80 / 110 g

 

Productos

Comprobadores 
y simuladores
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Telecontrol

Productos

B1 B2

B5 B6 B7 B8

230 V 
VAC SENSOR A. OUT

E1 E2 RL1 RL2 ERROR BATPANEL

OUT 0

I1 I2 I3

OUT 1 OUT 2 9-30 V
+ -

+ -

230 V

+ - + - + -

...

...

F.A.

UR1 THR1 THR5 TAF TGSM2 GSM8

CONTROL VÍA RADIO CONTROL VÍA RADIO CONTROL VÍA RADIO CONTROL VÍA RADIO CONTROL VÍA GSM CONTROL VÍA GSM

Receptor + mando de 
control hasta 20 metros

Emisor + receptor, control 
hasta 1 km, con antenas 
directivas (no incluidas)

Control hasta 5 km con 
antenas directivas (no 
incluidas

Emisor+receptor, control hasta 30 km (*) Control vía GSM Control industrial vía GSM

2 canales digitales (disponible en 5 y 8 
canales bajo pedido)

Transmite alarmas, cambio de estado de 
las entradas, fallo de red, etc.

Transmite alarmas, temperatura o 
humedad fuera de rango, señales 
digitales activas, fallo de red, etc.

2 salidas digitales libres de 
tensión

6 salidas/entradas digitales

2 entradas digitales libres 
de tensión 

2 antenas básicas Protección contra rayos 2 entradas digitales

Alimentación 230 VAC, 12 VDC o módulo 
de pilas

1 salida relé
Registra los datos de sus entradas 
para enviarlas mediante GSM o GPRS 
al centro de control

2 antenas básicas Mensajes personalizables

1 entrada analógica
(modelo THR420-C)

Códigos y referencias Códigos y referencias Códigos y referencias Códigos y referencias Códigos y referencias Códigos y referencias

10002586 UR1-P (SALIDA DE PULSO) 10002356 THR1-C 10002355 THR5-C 10001395 TAF02-EA 10003054 TGSM2 10002167 GSM8 

10003055 UR1-R (SALIDA RETENIDA) 10001960 DIR-THR1-UHF 50015671 DIR-THR5-UHF 10001401 TAF02-RA 10003115 GSM-BOX-230 50017473 DIR-GSM

10002873 UR1-MANDO 10002357 THR420-C 10000487 DIR-TAF-VHF    (*) Antena directiva 10003116 GSM-BOX-BATTERY

Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Montaje tipo Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra

 w w w w

t

ESPECIFICACIONES UR1 THR1 THR5 TAF TGSM2 GSM8

Alimentación  
160...440 VAC - 50/60 Hz

Mando: Pila 12 VDC (27A)
230 VAC, 9…40 VDC (7…40 VDC 

en modo LOW POWER)  9…30 VDC 8 pilas de 1,5 V y/o 230 VAC Batería interna Li-Ion 3,7 V 500 mAh
AC 9...24 V / DC 12...36 V 230 VAC / Batería LiPo interna 

Antena
2 antenas de 50Ω con conector 

tipo BCN 2 antenas externas de 50Ω Salida de antena por conector SO-239 Antena acodada SMA Antena con base magnética SMA  
con cable de 1 m

Consumo 2 VA 0,8 VA a 2,4 VA alimentado a 
230 VAC <1A a 12 V < 20 VA alimentado a 230 VAC 5 W 5 W

Frecuencia de trabajo 433 MHz 433 MHz 869 MHz VHF: 138-174 MHz
UHF: 406-470 MHz

850 MHz / 900 MHz / 1800 MHz / 1900 
MHz 100 Hz

Distancia de transmisión 20 m 1 km 2 km 30 km Según cobertura Según cobertura

Dimensiones (mm) / Peso  195x110x70  / 1,44 kg 390x140x105 / 1,24 kg 335x230x88 / 2,5 kg (emisor) 
  2,2 kg (receptor) 92 X 17,5 X 64/ 80 g 105x90x70 / 250 g
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UR1 THR1 THR5 TAF TGSM2 GSM8

CONTROL VÍA RADIO CONTROL VÍA RADIO CONTROL VÍA RADIO CONTROL VÍA RADIO CONTROL VÍA GSM CONTROL VÍA GSM

Receptor + mando de 
control hasta 20 metros

Emisor + receptor, control 
hasta 1 km, con antenas 
directivas (no incluidas)

Control hasta 5 km con 
antenas directivas (no 
incluidas

Emisor+receptor, control hasta 30 km (*) Control vía GSM Control industrial vía GSM

2 canales digitales (disponible en 5 y 8 
canales bajo pedido)

Transmite alarmas, cambio de estado de 
las entradas, fallo de red, etc.

Transmite alarmas, temperatura o 
humedad fuera de rango, señales 
digitales activas, fallo de red, etc.

2 salidas digitales libres de 
tensión

6 salidas/entradas digitales

2 entradas digitales libres 
de tensión 

2 antenas básicas Protección contra rayos 2 entradas digitales

Alimentación 230 VAC, 12 VDC o módulo 
de pilas

1 salida relé
Registra los datos de sus entradas 
para enviarlas mediante GSM o GPRS 
al centro de control

2 antenas básicas Mensajes personalizables

1 entrada analógica
(modelo THR420-C)

Códigos y referencias Códigos y referencias Códigos y referencias Códigos y referencias Códigos y referencias Códigos y referencias

10002586 UR1-P (SALIDA DE PULSO) 10002356 THR1-C 10002355 THR5-C 10001395 TAF02-EA 10003054 TGSM2 10002167 GSM8 

10003055 UR1-R (SALIDA RETENIDA) 10001960 DIR-THR1-UHF 50015671 DIR-THR5-UHF 10001401 TAF02-RA 10003115 GSM-BOX-230 50017473 DIR-GSM

10002873 UR1-MANDO 10002357 THR420-C 10000487 DIR-TAF-VHF    (*) Antena directiva 10003116 GSM-BOX-BATTERY

Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra Montaje tipo Conexionado de maniobra Conexionado de maniobra

 w w w w

t

ESPECIFICACIONES UR1 THR1 THR5 TAF TGSM2 GSM8

Alimentación  
160...440 VAC - 50/60 Hz

Mando: Pila 12 VDC (27A)
230 VAC, 9…40 VDC (7…40 VDC 

en modo LOW POWER)  9…30 VDC 8 pilas de 1,5 V y/o 230 VAC Batería interna Li-Ion 3,7 V 500 mAh
AC 9...24 V / DC 12...36 V 230 VAC / Batería LiPo interna 

Antena
2 antenas de 50Ω con conector 

tipo BCN 2 antenas externas de 50Ω Salida de antena por conector SO-239 Antena acodada SMA Antena con base magnética SMA  
con cable de 1 m

Consumo 2 VA 0,8 VA a 2,4 VA alimentado a 
230 VAC <1A a 12 V < 20 VA alimentado a 230 VAC 5 W 5 W

Frecuencia de trabajo 433 MHz 433 MHz 869 MHz VHF: 138-174 MHz
UHF: 406-470 MHz

850 MHz / 900 MHz / 1800 MHz / 1900 
MHz 100 Hz

Distancia de transmisión 20 m 1 km 2 km 30 km Según cobertura Según cobertura

Dimensiones (mm) / Peso  195x110x70  / 1,44 kg 390x140x105 / 1,24 kg 335x230x88 / 2,5 kg (emisor) 
  2,2 kg (receptor) 92 X 17,5 X 64/ 80 g 105x90x70 / 250 g

TAF - RTAF - R

OUT 0

I0 I1 I2 I3 I4 I5 I6 I7

L

N

OUT 1 OUT 2 OUT 3 220 V

GND

OPCIONES DE 
ALIMENTACIÓN

+ - 9-24 VAC 12-36 VDC

I1

OUT

I2
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Productos relacionados

Sensores y medidores

Control y protección de bombas 

Protección de sobretensiones

Ultrasonido

ALGACLEANER AC60/AC180 ALGACLEANER AC360

DFL 

KPI

MBS 1900

EASY-LEVEL

COMBI-PRO-PT ECO-VE ECO-DC

EASY-FLOOD
EASY-ALARM

SN420SM/BM

MITIGACIÓN DE ALGAS MITIGACIÓN DE ALGAS

FLUJO

PRESOSTATO

TRANSDUCTOR DE PRESIÓN

CONTROL ENCHUFABLE

RECONEXIÓN AUTOMÁTICA MOVILIDAD ELÉCTRICA ENERGÍA FOTOVOLTAICA

CONTROL ENCHUFABLE
CONTROL ENCHUFABLE

SONDASONDA

REF: 10002193 - SN420-2 (rango 2 m)

REF: 50005213 - SM05 (cable 5m)

REF: 10002454 - ALGACLEANER AC60

REF: 10002446 - ALGACLEANER AC180 REF: 10002318 - ALGACLEANER AC360

REF: 50009814 - DFL

REF: 50013819 - KPI35 - 0,2...8bar (0,4...1,5bar diferencial)REF: 50013157 - MBS1900-10 - (rango 0...10bar)

REF: 10002698 - EASY-LEVEL 

Gran variedad de modelos. 
A consultar según las necesidades 
de la instalación

Gran variedad de modelos. 
A consultar según las necesidades 
de la instalación

Gran variedad de modelos. 
A consultar según las necesidades 
de la instalación

REF: 10002677 - EASY-FLOOD REF: 10002698 - EASY-ALARM
REF: 10002740 - EASY-LEVEL-C (sondas incluidas)

REF: 50013820 - KPI36 - 4...12bar (0,5...1,6bar diferencial)REF: 50013158 - MBS1900-16 - (rango 0...16bar)

REF: 50013821 - KPI38 - 8...28bar (1,8...6bar diferencial)REF: 50014627 - MBS1900-25 - (rango 0...25bar)

REF: 10001787 - SN420-5 (rango 5 m)
REF: 50015150 - SM10 (cable 10m)

REF: 10001788 - SN420-10 (rango 10 m)
REF: 10000368 - BM05 (residuales - cable 5m)
REF: 10000369 - BM10 (residuales - cable 10m)

Mitigación de algas por ultrasonidos, 80 o 
210 m de alcance según modelo.

Mitigación de algas por ultrasonidos, 420 m 
de diámetro alcance a 360º sobre su eje.

Detector de flujo de paleta, 
rosca G 1” M.

Presostato con contacto 
conmutado rosca 
G ¼” A M.Transductor, rosca G ½” M

Control de bomba con 
hidronivel mediante boyas 
o sondas.

Protectores de sobretensión 
permanente + transitoria 
auto-rearmables.

Cuadro de protección 
de puntos de recarga de 
vehículos eléctricos.

Cuadro de distribución para 
energía fotovoltáica.

Control de bomba con 
detector de inundación.

Dispositivo de alarma de 
nivel. Control por contacto 
libre de tensión.

Sonda de nivel continuo, 
4-20mA, cable 11,5m aguas 
limpias y residuales.

Boya de nivel para aguas 
limpias y residuales.

PR
PRESOSTATO

REF: 50005520 - PR1 (0...4bar)
REF: 50005521 - PR2 (4...10bar)

Presostato mecánico 
rosca G ¼” F.

ECO-PUMP
POZOS / SONDEOS / PRESIÓN

REF: 10002513 - ECO-PUMP-230

REF: 10002514 - ECO-PUMP-400

V1NV1Z 
POZOS / SONDEOS / PRESIÓNPOZOS / SONDEOS / PRESIÓN

REF: 10002970 - V1N  - (0...16A)

REF: 10002971 - V1N-F - (0...25A)

REF: 10002734 - V1Z-230

REF: 10002735 - V1Z-400

Cuadro de protección 
compacto para 1 bomba 
monofásica o trifásica.

Cuadro de protección 
y control para 1 bomba 
monofásica o trifásica.

Cuadro de protección 
enchufable para 1 bomba 
monofásica o trifásica.
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Guía rápida de 
productos



40

Guía rápida de productos

Variadores de 
velocidad

Pág 18
ALIMENTACIÓN BAJA SOBRECARGA ALTA SOBRECARGA

Referencia COD.
ENTRADA MONOFÁSICA

SALIDA TRIFÁSICA
220 VAC

ENTRADA Y SALIDA 
TRIFÁSICA

400 VAC
POTENCIA INTENSIDAD POTENCIA INTENSIDAD

TDS600-2S0007R 50019238  0,75 KW 4 A

TDS600-2S0015R 50019239  1,5 KW 7 A

TDS600-2S0022R 50018681  2,2 KW 10 A

TDS600-2S0037R 50018682  3,7 KW 17 A

TDS600-4T0015R 50018683  2,2 KW 5 A 1,5 KW 3,7 A

TDS600-4T0022R 50018684  3,7 KW 8,5 A 2,2 KW 5 A

TDS600-4T0037R 50018685   5,5 KW 13  A 3,7 KW 8,5 A

TDS600-4T0055R 50018686  7,5 KW 17 A 5,5 KW 13 A

TDS600-4T0075R 50018687  11 KW 25 A 7,5 KW 17 A

TDS600-4T0110R 50018688  15 KW 33 A 11 KW 25 A

TDS600-4T0150R 50018689  18,5 KW 39 A 15 KW 33 A

TDS600-4T0220R 50018690  30 KW 60 A 22 KW 45 A

TDS600-4T0300R 50018691   37 KW 75 A 30 KW 60 A

TDS600-4T0370R 50018692  45 KW 91 A 37 KW 75 A

TDS600-4T0450R 50018693  55 KW 112 A 45 KW 91 A

TDS600-4T0550R 50018694  75 KW 150 A 55 KW 112 A

Accesorios Pág 19
ALTA SOBRECARGA

Referencia COD. INTENSIDAD  + INFO

TDS-TOCS 10002922 Optimizador de campo solar

TDS GSM 10003052 Tarjeta de control GSM para TDS-600

TDS-AK600 50018695 Accesorio de montaje de pantalla para TDS-600

TDS-FS-8A 50019167 8 A Rectancia de salida trifásica

TDS-FS-12A 50019168 12 A Rectancia de salida trifásica

TDS-FS-18A 50019169 18 A Rectancia de salida trifásica

TDS-FS-25A 50019170 25 A Rectancia de salida trifásica

TDS-FS-35A 50019171 35 A Rectancia de salida trifásica

TDS-FS-45A 50019172 45 A Rectancia de salida trifásica

TDS-FS-55A 50019173 55 A Rectancia de salida trifásica

TDS-FS-80A 50019174 80 A Rectancia de salida trifásica

TDS-FS-130A 50019175 130 A Rectancia de salida trifásica
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Protección y 
control de motores Pág 20

PROTECCIONES FUNCIONES

Referencia COD.
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+ INFO

TPM6-230/400 10002442 230/400 VAC 0,5-40 A.       
Tiempo de rearme 

ajustable + hidronivel

TPM6/5-230/400 10002752 230/400 VAC X/5 A.       
Tiempo de rearme 

ajustable + hidronivel

TPM-PRESS-230/400 10002682 230/400 VAC 0,6-25 A.      Grupos de presión

TPM-DRAIN-230/400 10002576 230/400 VAC 0,5-40 A.       Rebombeos

TPM-DRAIN-2 10002834 24 VAC    Dobles rebombeos

TPM-POOL 10002504 230 VAC 0,5-20A   Piscinas

TPM-POOL-B 10002585 230 VAC 0,5-20A   Piscinas. Con Bluetooth

TPM-SWIM-230/400 10002746 230/400 VAC 0,5-40 A.        Natación contracorriente

TPMSS-05-S 10001661 24...240 VAC/DC 0,5-6 A.   Aplicación general

TPMSS-30-S 10001662 24...240 VAC/DC 3-30 A.   Aplicación general

TPMSS-30-W 10002466 380...440 VAC 3-30 A.   Aplicación general

TPMSS-60-S 10002774 24...240 VAC 5-60 A.   Aplicación general

TPMSS-60-N 10001663 180...480 VAC 10-60 A.   Aplicación general

TPMDS3-05-N 10001664 320...480 VAC 0,5-6 A.     Aplicación general

TPMDS3-05-S 10001667 24...240 VAC/DC 0,5-6 A.     Aplicación general

TPMDS3-30-N 10001665 320...480 VAC 3-30 A.     Aplicación general

TPMDS3-30-S 10001668 24...240 VAC/DC 3-30 A.     Aplicación general

TPMDS3-60-S 10001669 24...240 VAC 5-60 A.     Aplicación general

TPMDS3-60-W 10001666 380...440 VAC 6-60 A.     Aplicación general

TPMSSD-05-230 10001670 24...240 VAC/DC 0,5-6 A.      Aplicación general

TPMSSD-30-230 10001671 24...240 VAC/DC 3-30 A.      Aplicación general

TPMSSD-60-230 10001672 24...240 VAC/DC 10-60 A.      Aplicación general

TPM3DE 10001673 187...253 VAC 0,5-60 A.         Aplicación general

TPM3EZ 10001674 187...253 VAC 0,5-60 A.           Aplicación general

TPM3E420 10001675 187...253 VAC 0,5-60 A.         Aplicación general

TPMPMZ 10001676 85...250 VAC/DC 0,5-60 A.           Aplicación general

TPMPFZ 10001677 85...250 VAC/DC 0,5-60 A.           Con display separado
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Guía rápida de productos

Control y 
energía Pág 30

Alternancias

Referencia COD. Nº DE 
SALIDAS ALIMENTACIÓN SEÑALIZACIÓN MONTAJE ENTRADA NIVEL 

ASPIRACIÓN

UA1-230 10000129 2 230 VAC - Carril DIN

UA1-400 10000131 2 400 VAC - Carril DIN

TA2R-230/400 10000142 2 230/400 VAC
Tensión y Relé + Salida 1 + Salida 2 + Nivel en 

aspiración
Enchufable 

TA3R-230/400 10000135 3 230/400 VAC Tensión y Relé + Salida 1 + Salida 2 + Salida 3 Enchufable

Control y 
energía Pág 31

PROTECCIONES

Referencia COD. ALIMENTACIÓN + INFO FRECUENCIA
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UV1-400 10002483 3 X 400 + N Relé de control -    

UF3-200/400 10002484 3X200...450VAC Relé de control -  

UT1 10002482
24...75 VDC 

24... 240 VAC
Temporizador multifunción. 

10 Funciones / 8 escalas
-

UT2 10002502
24...75 VDC 

24... 240 VAC
Temporizador programable asimétrico.

 10 escalas / 2 rangos
-

TS1-230 10000101 230 VAC Fuente relé sensor -

VIGIWATT-05-230 10002305 230 VAC Racionalizador de energía con display 50 HZ

TEC-230 10002199 230 VAC Medidor de energía electromecánico 50 HZ

TEC-230D 10002200 230 VAC Medidor de energía digital monofásico 45-65 HZ

TEC-400D 10002202 3 X 230/400 VAC Medidor de energía digital trifásico 45-65 HZ

Hidroniveles Pág 28
APLICACIONES

Referencia COD. ALIM. AJUSTE
SENSIBILIDAD

AJUSTE
REARME + INFO VACIADO LLENADO

TH1C-230/400 10000093 230/400 VAC De 3 a 60 Kohm - Base y 2 sondas incluidas  

TH1-230/400 10000085 230/400 VAC De 3 a 60 Kohm - Solo módulo  

UH1-230 10000063 230 VAC De 3 a 60 Kohm - Solo módulo  

TH2C-230/400 10000064 230/400 VAC De 3 a 60 Kohm - Base y 4 sondas incluidas  

TH2-230/400 10000088 230/400 VAC De 3 a 60 Kohm - Solo módulo  

TH3C-230/400 10000065 230/400 VAC De 3 a 60 Kohm De 1 a 30 min. Base y 1 sonda incluida 

TH3-230/400 10000091 230/400 VAC De 3 a 60 Kohm De 1 a 30 min. Solo módulo 

TH5-230/400 10000107 230/400 VAC Fija. 30 Kohm - Sondas larga distancia (max. 6km)  

TH5-12/24VDC 10000108 12/24 VDC Fija. 30 Kohm - Sondas larga distancia (max. 6km)  

TH-FILL 10002676 230 VAC De 60  a 200 Kohm - Transformador  24 V -incorporado 

 Opciones no simultáneas 

 Opciones simultáneas 



APLICACIONESCONTROL

APLICACIONESCONTROL

Telecontrol Pág 36

Referencia COD. ALIMENTACIÓN DISTANCIA TRANSMISIÓN +INFO

UR1-P (SALIDA DE PULSO) 10002586
160...440 VAC - 50/60 Hz
Mando: Pila 12 VDC (27A)

20 metros Vía radio
Emisor + mando

2 entradas digitales

UR1-R (SALIDA RETENIDA) 10003055
160...440 VAC - 50/60 Hz
Mando: Pila 12 VDC (27A)

20 metros Vía radio
Emisor + mando

2 entradas digitales

THR1-C 10002356 230 VAC, 9...40 VDC 1 km Vía radio
Emisor + receptor 

2 entradas dig. y 2 salidas relé

THR5-C 10002355 9...30 VDC 2 km Vía radio
Emisor + receptor 

6 entradas dig. y 6 salidas relé

TAF02-EA 10001395 230 VAC 30 km Vía radio Emisor con 2 entradas digitales

TAF02-EB 10001396 8 pilas 1,5V 30 km Vía radio Emisor con 2 entradas digitales

TAF02-RA 10001401 230 VAC 30 km Vía radio Receptor con 2 salidas digitales

GSM8 10002167 220 VAC / Batería LiPo interna Según cobertura Vía GSM 4 salidas dig. 8 entradas relé

TGSM2 10003054
 Batería Li-Ion interna 3.7V 500 mAh

9-24 VAC / 12-36 VDC
Según cobertura Vía GSM

Control 2 entradas dig. 1 salida 
relé

Hidroniveles Pág 28
APLICACIONES

Referencia COD. ALIM. AJUSTE
SENSIBILIDAD

AJUSTE
REARME + INFO VACIADO LLENADO

TH1C-230/400 10000093 230/400 VAC De 3 a 60 Kohm - Base y 2 sondas incluidas  

TH1-230/400 10000085 230/400 VAC De 3 a 60 Kohm - Solo módulo  

UH1-230 10000063 230 VAC De 3 a 60 Kohm - Solo módulo  

TH2C-230/400 10000064 230/400 VAC De 3 a 60 Kohm - Base y 4 sondas incluidas  

TH2-230/400 10000088 230/400 VAC De 3 a 60 Kohm - Solo módulo  

TH3C-230/400 10000065 230/400 VAC De 3 a 60 Kohm De 1 a 30 min. Base y 1 sonda incluida 

TH3-230/400 10000091 230/400 VAC De 3 a 60 Kohm De 1 a 30 min. Solo módulo 

TH5-230/400 10000107 230/400 VAC Fija. 30 Kohm - Sondas larga distancia (max. 6km)  

TH5-12/24VDC 10000108 12/24 VDC Fija. 30 Kohm - Sondas larga distancia (max. 6km)  

TH-FILL 10002676 230 VAC De 60  a 200 Kohm - Transformador  24 V -incorporado 

TGSM2
Configuración a distancia del equipo TGSM-2 via SMS 



Control y protección de           
bombas

Protección contra rayo y 
sobretensiones

Sensores y medidores

Cod. 50019561

Líderes en tecnología de 
protección y control
Fabricación e innovación continua

Otras líneas de productos

www.toscano.es


